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MT 0  MT 

MEMORANDUM TA’ SPJEGAZZJONI 

1. KUNTEST TAL-PROPOSTA 

• Raġunijiet u objettivi tal-proposta 

Din il-proposta tistabbilixxi l-aċċess tal-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku Ewropew (UPPE) u 

tal-Uffiċċju Ewropew ta’ Kontra l-Frodi (OLAF, Office européen de Lutte Antifraude) għad-

data dwar it-Taxxa fuq il-Valur Miżjud (VAT, Value Added Tax) skambjata fil-livell tal-UE 

skont ir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 904/20101. L-objettiv tagħha huwa li tiżgura l-

konsistenza bejn ir-Regolament tal-Kunsill (UE) 2017/19392 (minn hawn ’il quddiem ir-

“Regolament dwar l-UPPE”), ir-Regolament (UE, Euratom) Nru 883/20133 (minn hawn ’il 

quddiem ir-“Regolament dwar l-OLAF”) u r-Regolament (UE) Nru 904/2010 dwar il-

kooperazzjoni amministrattiva u l-ġlieda kontra l-frodi fil-qasam tal-VAT.  

Din il-proposta qiegħda tindirizza l-problema urġenti tal-ġlieda kontra l-frodi intra-

Komunitarja tal-VAT. Fil-fatt, fl-2023 l-ammont tat-telf tal-VAT minħabba l-Frodi intra-

Komunitarja b’negozjant nieqes (MTIC, Missing Trader Intra-Community)4 kien stmat għal 

bejn EUR 12,5 biljun u EUR 32,8 biljun fis-sena5. Fl-2023, il-Eurofisc identifika 

tranżazzjonijiet frawdolenti MTIC li ammontaw għal EUR 12,7 biljun, li bejn wieħed u ieħor 

jissarrfu f’EUR 2,5 biljun f’telf tal-VAT (bl-applikazzjoni ta’ rata tal-VAT ta’ 20 %). L-istima 

prudenti ta’ EUR 12,5 biljun ta’ telf tal-VAT minħabba frodi MTIC, meta mqabbla maż-EUR 

2,5 biljun f’telf żvelat mill-Eurofisc, tissuġġerixxi li l-atturi involuti fil-ġlieda kontra l-frodi 

tal-VAT fil-livell tal-UE, bħall-Eurofisc, l-UPPE u l-OLAF, jistgħu jkunu aktar effettivi biex 

inaqqsu dik id-diskrepanza. Il-frodi transfruntiera tal-VAT hija fil-biċċa l-kbira xprunata mill-

kriminalità organizzata, b’numru żgħir ta’ networks responsabbli għall-maġġoranza l-kbira 

tal-każijiet. Skont il-Europol u l-Qorti Ewropea tal-Awdituri6, madwar 2 % tal-gruppi tal-

kriminalità organizzata huma responsabbli għal madwar 80 % tal-frodi intra-Komunitarja 

b’negozjant nieqes (MTIC), u jiġġeneraw telf annwali stmat għal EUR 40–60 biljun fi dħul 

                                                 
1 Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 904/2010 tas-7 ta’ Ottubru 2010 dwar il-kooperazzjoni 

amministrattiva u l-ġlieda kontra l-frodi fil-qasam tat-taxxa fuq il-valur miżjud (ĠU L 268, 12.10.2010, 

p. 1-18). 
2 Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) 2017/1939 tat-12 ta’ Ottubru 2017 li jimplimenta kooperazzjoni msaħħa 

dwar l-istabbiliment tal-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku Ewropew (“l-UPPE”) (ĠU L 283, 31.10.2017, 

p. 1–71). 
3 Ir-Regolament (UE, Euratom) Nru 883/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta’ Settembru 

2013 dwar investigazzjonijiet immexxija mill-Uffiċċju Ewropew Kontra l-Frodi (OLAF) u li jħassar ir-

Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (KE) Nru 1073/1999 u r-Regolament tal-Kunsill 

(Euratom) Nru 1074/1999 (ĠU L 248, 18.9.2013, p. 1). 
4 Dan it-tip ta’ frodi jieħu vantaġġ mill-eżenzjoni mill-VAT fuq il-provvisti intra-Komunitarji. L-hekk 

imsejħa Negozjanti Neqsin jiksbu merkanzija mingħajr ma jieħdu rendikont minnufih tal-VAT. 

Kwalunkwe VAT imposta fuq il-bejgħ domestiku sussegwenti għandha tiġi ddikjarata u titħallas lill-

awtorità tad-dħul tal-Istat Membru. Madankollu, in-Negozjanti Neqsin jitolbu l-VAT lix-xerrejja 

mingħajr ma jibagħtu l-valur lill-awtoritajiet tat-taxxa. F’każijiet aktar kumplessi ta’ frodi MTIC, 

magħrufa bħala frodi karusell, il-merkanzija tinxtara u tinbiegħ permezz ta’ serje ta’ kumpaniji qabel 

ma terġa’ tinbiegħ fi Stat Membru ieħor. L-ewwel bejjiegħ fil-katina domestika jkun in-negozjant 

nieqes. L-aħħar bejjiegħ li jbigħ din il-merkanzija lil persuna taxxabbli oħra fi Stat Membru ieħor, jitlob 

u jirċievi r-rimborż ta’ pagamenti tal-VAT li qatt ma jkunu seħħew. 
5 VAT Gap - Il-Kummissjoni Ewropea. 
6 Paragrafu 93 L-indirizzar tal-frodi intra-Komunitarja tal-VAT: Tinħtieġ aktar azzjoni. 

https://www.eca.europa.eu/Lists/ECADocuments/SR15_24/SR_VAT_FRAUD_MT.pdf
https://www.eca.europa.eu/Lists/ECADocuments/SR15_24/SR_VAT_FRAUD_MT.pdf
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mill-VAT. Għalhekk, il-Qorti Ewropea tal-Awdituri titlob fir-rapport tagħha approċċ komuni 

u multidixxiplinari biex tiġi indirizzata b’mod effettiv il-frodi intra-Komunitarja tal-VAT7. 

Skont ir-Regolament dwar l-UPPE, l-UPPE għandu l-kompetenza li jinvestiga u jieħu passi 

kontra reati kriminali li jaffettwaw l-interessi finanzjarji tal-Unjoni previsti fid-Direttiva (UE) 

2017/1371 (minn hawn ’il quddiem id-“Direttiva PIF”)8, inkluża frodi transfruntiera serja tal-

VAT li tinvolvi dannu totali ta’ mill-anqas EUR 10 miljun. L-investigazzjonijiet kriminali 

dwar frodi transfruntiera tal-VAT jirrikjedu aċċess rapidu u effettiv għall-informazzjoni dwar 

il-VAT. Kwalunkwe dewmien fl-analiżi tal-informazzjoni rilevanti jippermetti lill-frodaturi 

jaħbu l-evidenza jew l-assi u possibbilment jaħarbu mill-prosekuzzjoni u l-kundanna kif ukoll 

jagħmlu l-irkupru tal-fondi inqas probabbli. L-emendi se jiżguraw li l-informazzjoni rilevanti 

dwar il-VAT disponibbli fil-livell tal-UE tkun tista’ tiġi aċċessata malajr mill-UPPE.  

L-UPPE jista’ jaċċessa informazzjoni maħżuna f’bażijiet tad-data tal-awtoritajiet tal-infurzar 

tal-liġi u reġistri ta’ awtoritajiet pubbliċi nazzjonali oħra taħt l-istess kondizzjonijiet bħal 

dawk li japplikaw skont il-liġi nazzjonali (l-Artikolu 43(1)), u tal-istituzzjonijiet, il-korpi, l-

uffiċċji u l-aġenziji tal-Unjoni (l-Artikolu 43(2)). Madankollu, ir-Regolament (UE) 

Nru 904/2010 ma jinkludix referenza espliċita għall-UPPE. Barra minn hekk, ir-Regolament 

(UE) Nru 904/2010 jistabbilixxi sistemi tat-teknoloġija tal-informazzjoni (IT, Information 

Technology) għall-aċċess awtomatizzat ta’ informazzjoni rilevanti li “tittieħed” minn bażijiet 

tad-data nazzjonali iżda li ma tkunx maħżuna fil-livell tal-UE (eż. is-Sistema għall-Iskambju 

ta’ Informazzjoni dwar il-VAT – VIES (VAT Information Exchange System), jew li tinħażen 

fil-livell tal-UE iżda li tkun għadha aċċessibbli biss u trażmessa mill-awtoritajiet nazzjonali 

(eż. data tas-Sistema Elettronika Ċentrali ta’ Informazzjoni dwar il-Pagamenti – CESOP 

(Central Electronic System of Payment). Dik l-informazzjoni hija disponibbli biss għall-

awtoritajiet nazzjonali u mhux għall-Kummissjoni. Fl-aħħar nett, minħabba li d-data dwar il-

VAT fiha data personali, l-ipproċessar u l-aċċess għad-data dwar il-VAT iridu jkunu previsti 

mil-liġi b’mod ċar u prevedibbli. B’konsegwenza ta’ dan, bħalissa l-aċċess huwa pprovdut 

lill-UPPE b’mod deċentralizzat, permezz tal-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri (l-

Artikolu 43(1) tar-Regolament dwar l-UPPE). Din il-modalità ta’ aċċess ma tistax tippermetti 

lill-UPPE jwettaq l-investigazzjonijiet tiegħu bil-grad meħtieġ ta’ veloċità u ta’ effettività. 

Skont ir-Regolament dwar l-OLAF, l-OLAF huwa kompetenti biex jiġġieled kontra l-frodi, il-

korruzzjoni u kwalunkwe attività illegali oħra li taffettwa l-interessi finanzjarji tal-Unjoni 

Ewropea, inklużi d-dħul, in-nefqiet u l-assi koperti mill-baġit tal-Unjoni Ewropea. Il-QĠUE 

(C-105/149) sostniet li l-interessi finanzjarji tal-Unjoni jinkludu wkoll id-dħul tal-Unjoni 

derivat mill-applikazzjoni ta’ rata uniformi għall-bażijiet armonizzati ta’ valutazzjoni tal-VAT 

iddeterminati skont ir-regoli tal-UE. 

                                                 
7 Ir-Rapport Speċjali tal-Qorti Ewropea tal-Awdituri 08/2025 “Frodi tat‑ Taxxa fuq il‑ Valur Miżjud fuq 

l‑ importazzjonijiet – L‑ interessi finanzjarji tal‑ UE mhumiex protetti biżżejjed fil‑ qafas 

tal‑ proċeduri doganali għall‑ importazzjoni simplifikati”, u r-Rapport Speċjali Nru 24/2015 ir-

Rakkomandazzjoni Nru 12. 
8 Id-Direttiva (UE) 2017/1371 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-5 ta’ Lulju 2017 dwar il-ġlieda 

kontra l-frodi tal-interessi finanzjarji tal-Unjoni permezz tal-liġi kriminali (ĠU L 198, 28.7.2017, p. 29–

41). 
9 Is-sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (Awla Manja) tat-8 ta’ Settembru 2015. Proċeduri kriminali kontra 

Ivo Taricco et. Talba għal deċiżjoni preliminari mressqa mit-Tribunale di Cuneo. Rinviju għal deċiżjoni 

preliminari — Proċeduri kriminali li jikkonċernaw reati fil-qasam tat-taxxa fuq il-valur miżjud (VAT) 

— Artikolu 325 TFUE — Leġiżlazzjoni nazzjonali li tipprevedi termini ta’ preskrizzjoni assoluti li 

jistgħu jagħtu lok għall-impunità tar-reati — Effett potenzjali fuq l-interessi finanzjarji tal-Unjoni 

Ewropea — Obbligu tal-qorti nazzjonali li ma tapplikax dispożizzjoni tad-dritt intern li tista’ 

tippreġudika l-obbligi imposti fuq l-Istati Membri mid-dritt tal-Unjoni. Il-Kawża C-105/14 
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Ir-Regolament dwar l-OLAF jipprevedi li l-OLAF jista’ jkollu aċċess għal kwalunkwe 

informazzjoni u data rilevanti, irrispettivament mill-mezz li fuqu jkunu maħżuna, miżmuma 

mill-istituzzjonijiet, mill-korpi, mill-uffiċċji u mill-aġenziji konnessi mal-kwistjoni li tkun 

qiegħda tiġi investigata, meta jkun neċessarju sabiex jiġi stabbilit jekk tkunx twettqet frodi, 

korruzzjoni jew kwalunkwe attività illegali oħra li taffettwa l-interessi finanzjarji tal-Unjoni. 

Skont l-istess Regolament, qabel ma tinfetaħ investigazzjoni, l-OLAF għandu jkollu d-dritt ta’ 

aċċess għal kwalunkwe informazzjoni rilevanti fil-bażijiet tad-data miżmuma mill-

istituzzjonijiet, mill-korpi, mill-uffiċċji jew mill-aġenziji meta din tkun indispensabbli sabiex 

tiġi vvalutata l-bażi fil-fatt tal-allegazzjonijiet. Fl-aħħar nett, l-awtoritajiet kompetenti tal-

Istati Membri għandhom jibagħtu mingħajr dewmien lill-OLAF, fuq talba tiegħu jew fuq 

inizjattiva tagħhom stess, kwalunkwe informazzjoni, dokument jew data oħra meqjusa 

pertinenti li jkollhom, relatata mal-ġlieda kontra l-frodi, il-korruzzjoni u kwalunkwe attività 

illegali oħra li taffettwa l-interessi finanzjarji tal-Unjoni. 

Ir-Regolament (UE) Nru 904/2010 ma jipprevedix b’mod espliċitu l-aċċess tal-OLAF għas-

sistemi tal-IT bl-informazzjoni rilevanti dwar il-VAT iddefinita skont ir-Regolament (UE) 

904/2010. Il-Qorti Ewropea tal-Awdituri rrakkomandat li l-Kummissjoni u l-Istati Membri 

għandhom ineħħu l-ostakli legali li jipprevjenu l-iskambju ta’ informazzjoni bejn l-

awtoritajiet amministrattivi, ġudizzjarji u tal-infurzar tal-liġi fil-livell nazzjonali u tal-Unjoni 

u, b’mod partikolari, innotat li l-OLAF “għandu [jkollu] aċċess għad-data tal-VIES u tal-

Eurofisc”. Barra minn hekk, fl-2025, il-Qorti Ewropea tal-Awdituri sabet li fir-rigward tal-

frodi tal-VAT fuq l-importazzjonijiet u l-kooperazzjoni bejn il-korpi fil-livell tal-UE, id-

dispożizzjonijiet legali dwar il-kondiviżjoni tad-data u l-iskambji ta’ informazzjoni għadhom 

ifixklu l-kooperazzjoni bejn il-Eurofisc u l-OLAF u jirriżultaw fi proċeduri intensivi fiż-żmien 

li jħallu impatt fuq l-effettività tal-kawżi tal-OLAF u tal-UPPE b’rabta mal-frodi tal-VAT10. 

Għalhekk, kemm ir-Regolament dwar l-UPPE kif ukoll ir-Regolament dwar l-OLAF diġà 

jipprevedu l-obbligi tal-Istati Membri individwali li jittrażmettu – skont raġunijiet u mezzi 

differenti – l-informazzjoni rilevanti neċessarja dwar il-VAT għall-UPPE u għall-OLAF biex 

iwettqu l-mandati tagħhom. Min-naħa l-oħra, ir-Regolament (UE) Nru 904/2010 jipprevedi 

skambju ċentralizzat tal-UE ta’ informazzjoni dwar il-VAT fost l-Istati Membri, 

prinċipalment fi ħdan in-network Eurofisc u permezz ta’ sistemi tal-IT tal-UE (bħall-VIES u 

s-CESOP li t-tnejn jintużaw fi ħdan il-Eurofisc). Il-Eurofisc u s-sistemi tal-IT tal-UE ġew 

introdotti fir-Regolament (UE) Nru 904/2010 biex ilaħħqu mal-ħtieġa emerġenti li jiġu 

miġġielda l-frodi intra-Komunitarja u l-frodi tal-VAT fil-kummerċ elettroniku, li skont id-

definizzjoni tinvolvi diversi Stati Membri. Il-ġlieda kontra dan it-tip ta’ frodi bi skambji 

bilaterali tagħmel id-detezzjoni ta’ skemi ta’ frodi transfruntieri bil-mod wisq.  

Il-kondiviżjoni multilaterali tal-informazzjoni tal-awtoritajiet tat-taxxa tal-Istati Membri sseħħ 

fuq żewġ livelli ewlenin: (1) permezz tal-kondiviżjoni tal-analiżi tar-riskju nazzjonali fi ħdan 

in-network Eurofisc, u (2) permezz tal-aċċess awtomatizzat għall-informazzjoni dwar il-VAT 

permezz ta’ sistemi tal-IT tal-UE bħall-VIES u s-CESOP. L-ewwel wieħed jippermetti lill-

awtoritajiet tat-taxxa jiskambjaw ir-riżultat tal-analiżi tar-riskju nazzjonali, jaqsmu l-feedback 

u jkollhom analiżi tar-riskju fil-livell tal-UE ta’ skemi frawdolenti potenzjali. It-tieni wieħed 

huwa kruċjali għall-awtoritajiet tat-taxxa biex jaċċessaw l-informazzjoni dwar il-VAT fil-

livell tal-UE, biex iwettqu l-analiżi tar-riskju tagħhom stess jew biex jivverifikaw l-eżitu tal-

                                                 
10 Ir-Rapport Speċjali tal-Qorti Ewropea tal-Awdituri 08/2025 “Frodi tat‑ Taxxa fuq il‑ Valur Miżjud fuq 

l‑ importazzjonijiet – L‑ interessi finanzjarji tal‑ UE mhumiex protetti biżżejjed fil‑ qafas 

tal‑ proċeduri doganali għall‑ importazzjoni simplifikati”, u r-Rapport Speċjali Nru 24/2015 ir-

Rakkomandazzjoni Nru 12.  
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analiżi tar-riskju, u għall-analiżi tar-riskju tal-Eurofisc ukoll. Il-bażi legali kurrenti tippermetti 

lill-Istati Membri jaċċessaw l-informazzjoni dwar il-VAT fil-livell tal-UE biss bejn l-

amministrazzjonijiet tat-taxxa. Ir-Regolament (UE) Nru 904/2010 ma ġiex emendat kif xieraq 

biex jissimplifika l-mod kif l-UPPE u l-OLAF jistgħu jaċċessaw din l-informazzjoni fil-livell 

tal-UE, u jagħtihom għodda biex jeżegwixxu l-kompiti regolatorji tagħhom u jiġġieldu l-frodi. 

L-aċċess għall-informazzjoni fil-livell tal-UE huwa neċessarju għall-UPPE u għall-OLAF 

sabiex issir distinzjoni bejn tranżazzjonijiet frawdolenti u tranżazzjonijiet leġittimi, u biex 

jitwettqu investigazzjonijiet fuq il-katina frawdolenti kollha. Dan jimplika aċċess għall-

informazzjoni dwar il-VAT fil-livell tal-UE. Fil-prattika, skont is-sitwazzjoni kurrenti, l-

UPPE u l-OLAF jeħtiġilhom iwettqu l-mandat tagħhom li jiġġieldu l-frodi fil-livell tal-UE 

billi jikkooperaw b’mod bilaterali mal-awtoritajiet tat-taxxa fil-livell nazzjonali. Jekk l-UPPE 

u l-OLAF jinvestigaw frodi tal-UE, dawn jistgħu jgħaddu biss minn awtorità nazzjonali biex 

isibu informazzjoni dwar l-identifikazzjoni tal-VAT tal-kontribwenti frawdolenti f’dak l-Istat 

Membru, u informazzjoni dwar it-tranżazzjonijiet frawdolenti f’dak l-Istat Membru. Fix-

xenarju kurrenti, l-UPPE u l-OLAF jeħtiġilhom jirreplikaw din il-kooperazzjoni bilaterali 

mal-Istati Membri kollha li jemmnu li jkunu involuti fi frodi, possibbilment jerġgħu lura 

għall-istess Stati Membri jekk ikunu involuti kontribwenti suspettużi ġodda. Dan il-proċess 

twil u kkumplikat ma jaqbilx mal-ħtieġa li tiġi investigata l-frodi intra-Komunitarja tal-VAT 

li tinvolvi diversi Stati Membri. L-aktar investigazzjonijiet reċenti tal-UPPE li jkopru aktar 

minn nofs l-Istati Membri11 juru li l-ġlieda tal-UE kontra l-frodi tal-VAT tista’ tibbenefika 

biss minn aċċess fil-livell tal-UE għall-informazzjoni dwar il-VAT. Aktar ma l-UPPE u l-

OLAF ikollhom l-istampa sħiħa tal-frodi permezz ta’ perspettiva tal-UE malajr, aktar ma 

jkunu jistgħu jieħdu azzjonijiet biex iwaqqfu l-frodi malajr. Din il-proposta tindirizza dawn 

in-nuqqasijiet b’emenda limitata, sabiex tipprovdi lill-UPPE u lill-OLAF komunikazzjoni 

diretta u ssimplifikata mal-Eurofisc u aċċess speċifiku, dirett u ċentralizzat għall-

informazzjoni rilevanti dwar il-VAT fir-rigward tal-mandati rispettivi tagħhom, f’termini ta’ 

ġlieda kontra l-frodi u mingħajr preġudizzju għad-drittijiet eżistenti ta’ aċċess li jirriżultaw 

mir-Regolamenti dwar l-UPPE u l-OLAF. 

• Konsistenza mad-dispożizzjonijiet eżistenti fil-qasam ta’ politika kkonċernat 

Din il-proposta hija konsistenti mal-leġiżlazzjoni tal-pakkett dwar il-VAT fl-era diġitali, li 

daħal fis-seħħ iżda li għadu ma huwiex applikabbli12. Il-pakkett dwar il-VAT fl-era diġitali 

jipprevedi l-ħolqien ta’ sistema għall-iskambju u għall-ipproċessar ċentralizzati ta’ 

informazzjoni dwar tranżazzjonijiet intra-UE u informazzjoni dwar ir-reġistrazzjoni tal-VAT 

(Sistema ċentrali għall-Iskambju ta’ Informazzjoni dwar il-VAT - VIES). Emenda legali 

qiegħda toħloq l-aċċess tal-UPPE u tal-OLAF għall-informazzjoni tal-VIES ċentrali, ladarba 

ssir applikabbli.  

                                                 
11 Ir-raggruppament ta’ investigazzjoni tal-UPPE Midas, każ ta’ frodi tal-VAT fuq skala kbira li mess 17-

il pajjiż u li involva dannu stmat ta’ EUR 195 miljun. (Germany: Fourth person convicted in large-scale 

VAT fraud investigation Midas | European Public Prosecutor’s Office). L-investigazzjoni mwettqa mill-

UPPE, bl-isem kodifikat “Calypso”, tat daqqa kbira lin-networks kriminali li kienu qed jgħerrqu s-suq 

tal-UE b’merkanzija importata b’mod frawdolenti miċ-Ċina, filwaqt li jevadu d-dazji doganali u l-VAT.  

Din misset 14-il pajjiż. Id-dannu totali tal-attivitajiet kriminali li qegħdin jiġu investigati bħalissa huwa 

stmat għal madwar EUR 700 miljun: aktar minn EUR 250 miljun ġejjin minn dazji doganali evażi (li 

kellhom jitreġġgħu lura kompletament għall-baġit tal-UE), u kważi EUR 450 miljun mill-VAT mhux 

imħallsa dannu kemm għall-baġit tal-UE kif ukoll għall-baġits nazzjonali tal-Istati Membri 

(Investigazzjoni “Calypso”: EPPO strikes criminal networks flooding EU with fraudulent Chinese 

imports | European Public Prosecutor’s Office). 
12 Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) 2025/517 tal-11 ta’ Marzu 2025 li jemenda r-Regolament (UE) Nru 

904/2010 fir-rigward tal-arranġamenti ta’ kooperazzjoni amministrattiva tal-VAT meħtieġa għall-era 

diġitali (ĠU L, 2025/517, 25.3.2025). 

https://www.eppo.europa.eu/en/media/news/germany-fourth-person-convicted-large-scale-vat-fraud-investigation-midas
https://www.eppo.europa.eu/en/media/news/germany-fourth-person-convicted-large-scale-vat-fraud-investigation-midas
https://www.eppo.europa.eu/en/media/news/germany-fourth-person-convicted-large-scale-vat-fraud-investigation-midas
https://www.eppo.europa.eu/en/media/news/germany-fourth-person-convicted-large-scale-vat-fraud-investigation-midas
https://www.eppo.europa.eu/en/media/news/investigation-calypso-eppo-strikes-criminal-networks-flooding-eu-fraudulent-chinese
https://www.eppo.europa.eu/en/media/news/investigation-calypso-eppo-strikes-criminal-networks-flooding-eu-fraudulent-chinese
https://www.eppo.europa.eu/en/media/news/investigation-calypso-eppo-strikes-criminal-networks-flooding-eu-fraudulent-chinese
https://www.eppo.europa.eu/en/media/news/investigation-calypso-eppo-strikes-criminal-networks-flooding-eu-fraudulent-chinese
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Ir-Regolament (UE) Nru 904/2010 jistabbilixxi regoli għall-awtoritajiet kompetenti tal-Istati 

Membri biex jaqsmu informazzjoni dwar pagamenti transfruntiera permezz tad-data tas-

Sistema Elettronika Ċentrali ta’ Informazzjoni dwar il-Pagamenti (CESOP). Għalhekk, din il-

proposta qiegħda tindirizza wkoll l-aċċess tal-UPPE u tal-OLAF għas-CESOP. 

• Konsistenza ma’ politiki oħra tal-Unjoni 

Din il-proposta hija konsistenti mar-rieżami kontinwu tal-arkitettura tal-UE ta’ kontra l-frodi 

mmirata lejn is-simplifikazzjoni tal-kompiti, tal-kompetenzi u tal-koordinazzjoni bejn l-atturi 

differenti tal-UE responsabbli mill-prevenzjoni, mill-investigazzjoni u mir-repressjoni tal-

frodi li taffettwa l-interessi finanzjarji tal-UE, li testendi għall-kondiviżjoni effiċjenti tad-data 

u tal-intelligence. Dan huwa konformi mal-White Paper għar-rieżami tal-arkitettura kontra l-

frodi13. B’mod partikolari, il-White Paper tenfasizza kif il-ġlieda kontra l-frodi tista’ 

tibbenefika minn iffukar fuq ġbir aħjar ta’ informazzjoni, aċċess imsaħħaħ għad-data u 

sinerġiji mtejba fl-użu ta’ mezzi investigattivi, kemm kriminali kif ukoll amministrattivi, u 

kooperazzjoni mtejba. Il-White Paper issemmi li jista’ jkun utli li jinħolqu regoli għall-UPPE 

u l-OLAF biex jiskambjaw informazzjoni mal-Eurofisc u jagħtuhom aċċess ċentralizzat għall-

informazzjoni rilevanti dwar il-VAT. 

Din il-proposta hija konsistenti mar-Regolament tal-Kunsill (UE) 2017/1939 li jistabbilixxi l-

UPPE u jiddefinixxi l-kompetenza tiegħu fir-rigward tar-reati kriminali li jaffettwaw l-

interessi finanzjarji tal-Unjoni, kif previst mid-Direttiva PIF, inkluża l-frodi transfruntiera tal-

VAT li tinvolvi dannu totali ta’ mill-inqas EUR 10 miljun. 

Din il-proposta hija konsistenti mad-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 1999/352/KE14 li tistabbilixxi 

l-OLAF u tiddefinixxi l-kompetenza tiegħu fir-rigward tal-investigazzjonijiet amministrattivi 

bl-għan li tissaħħaħ il-ġlieda kontra l-frodi, il-korruzzjoni u kwalunkwe attività illegali oħra li 

taffettwa ħażin l-interessi finanzjarji tal-Komunità, kif ukoll kwalunkwe att jew attività oħra 

minn operaturi li jiksru d-dispożizzjonijiet Komunitarji. 

Din il-proposta hija konsistenti wkoll ma’ ProtectEU, Strateġija Ewropea ta’ Sigurtà Interna,15 

sa fejn tippermetti użu aħjar kemm tal-mezzi kriminali kif ukoll amministrattivi, l-

interoperabbiltà tas-sistemi tal-IT u kooperazzjoni mtejba fil-ġlieda kontra l-frodi u l-

kriminalità organizzata. Hija koerenti mal-possibbiltà ta’ titjib futur tal-kooperazzjoni bejn il-

Europol u l-Eurofisc fil-qafas tal-valutazzjoni komprensiva tar-Regolament tal-Kunsill (UE) 

Nru 904/2010 u fil-qafas tar-reviżjoni kbira tal-mandat tal-Europol, kif previst skont 

ProtectEU. 

Il-proposta tirrispetta l-leġiżlazzjoni kurrenti dwar il-protezzjoni tad-data personali, ir-

Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni tad-Data (GDPR, General Data Protection 

Regulation)16, kif ukoll ir-Regolament (UE) 2018/1725, li japplika għall-istituzzjonijiet, għall-

                                                 
13 COM(2025) 546 final 
14 Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni tat-28 ta’ April 1999 li twaqqaf l-Uffiċċju Ewropew Kontra l-Frodi 

(OLAF) (notifikata fid-dokument numru SEC (1999) 802) (ĠU L 136, 31.5.1999, p. 20–22). 
15 Il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew, lill-Kunsill, lill-Kumitat Ekonomiku u 

Soċjali Ewropew u lill-Kumitat tar-Reġjuni dwar ProtectEU: Strateġija Ewropea ta’ Sigurtà Interna 

(COM/2025/148 final). 
16 Ir-Regolament (EU) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ April 2016 dwar il-

protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta’ data personali u dwar il-moviment liberu ta’ 

tali data, u li jħassar id-Direttiva 95/46/KE (Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni tad-Data) (ĠU L 

119, 4.5.2016, p. 1–88). 
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korpi, għall-uffiċċji u għall-aġenziji tal-Unjoni, kif ukoll ir-reġim awtonomu għall-protezzjoni 

tad-data tal-Kapitolu VIII tar-Regolament dwar l-UPPE17 

2. BAŻI LEGALI, SUSSIDJARJETÀ U PROPORZJONALITÀ 

• Bażi legali 

Dan ir-Regolament jemenda r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 904/2010 abbażi tal-Artikolu 

113 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea. Dan l-artikolu jipprevedi li l-

Kunsill, filwaqt li jaġixxi b’mod unanimu f’konformità ma’ proċedura leġiżlattiva speċjali u 

wara li jikkonsulta mal-Parlament Ewropew u mal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali, jadotta 

dispożizzjonijiet għall-armonizzazzjoni tar-regoli tal-Istati Membri fil-qasam tat-tassazzjoni 

indiretta.  

• Sussidjarjetà (għall-kompetenza mhux esklużiva)  

Il-provvediment tal-modalitajiet li fihom l-UPPE u l-OLAF għandhom jiksbu data dwar il-

VAT li tiġi skambjata skont ir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 904/2010 (jiġifieri fil-livell 

tal-Unjoni) ma jistax jinkiseb biss fil-livell tal-Istati Membri jew bl-użu ta’ strumenti mhux 

leġiżlattivi. Dan jista’ jinkiseb biss billi tiġi ċċarata l-bażi legali rilevanti fil-livell tal-Unjoni. 

Għalhekk, huwa neċessarju li l-Kummissjoni tipproponi azzjoni biex jiġi emendat ir-

Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 904/2010.  

• Proporzjonalità 

Il-proposta tinvolvi biss emenda mmirata ħafna għall-qafas legali kurrenti għall-kooperazzjoni 

amministrattiva fil-qasam tal-VAT u żżid elementi għaliha biss fejn neċessarji biex jinħoloq l-

aċċess tal-UPPE u tal-OLAF għall-informazzjoni dwar il-VAT skambjata skont l-

arranġamenti ta’ kooperazzjoni amministrattiva tal-VAT. Il-bidliet proposti huma mistennija 

jkollhom effetti pożittivi fuq il-ġlieda kontra l-frodi tal-VAT, minħabba t-tneħħija ta’ 

inċertezzi legali li bħalissa jxekklu l-kooperazzjoni effiċjenti mal-UPPE u mal-OLAF fil-livell 

tal-UE. Id-dispożizzjonijiet il-ġodda ma jinvolvu l-ebda kost addizzjonali sinifikanti għall-

awtoritajiet nazzjonali, ħlief għal ċerti żviluppi tal-IT għall-UPPE, għall-OLAF u għall-

Kummissjoni. Anke f’dawn il-każijiet, il-kostijiet tal-iżvilupp assoċjati jkunu jibqgħu baxxi 

ħafna. Ma hemm l-ebda impatt fuq in-negozji. 

Fir-rigward tal-UPPE, id-dispożizzjonijiet il-ġodda ma jmorrux lil hinn minn dak li huwa 

strettament neċessarju biex id-data dwar il-VAT skambjata skont l-istrumenti ta’ 

kooperazzjoni amministrattiva tkun disponibbli għall-UPPE biex isir aktar effiċjenti fl-

investigazzjoni u fil-prosekuzzjoni tal-frodi transfruntiera tal-VAT u biex tissaħħaħ il-ġlieda 

kontra l-organizzazzjonijiet kriminali. Ir-regolamentazzjoni ta’ kif l-UPPE jista’ jikseb l-

informazzjoni dwar il-frodi tal-VAT fil-livell tal-Unjoni, minflok ma jikseb data minn kull 

awtorità kompetenti tal-Istati Membri separatament, hija neċessarja biex l-UPPE jipproċedi 

b’mod effiċjenti meta jinvestiga u jieħu passi kontra reati kriminali li jaffettwaw l-interessi 

finanzjarji tal-Unjoni previsti fid-Direttiva (UE) 2017/137118, u b’mod partikolari frodi 

transfruntiera serja tal-VAT.  

                                                 
17 Ir-Regolament (UE) 2018/1725 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta’ Ottubru 2018 dwar il-

protezzjoni ta’ persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta’ data personali mill-istituzzjonijiet, korpi, 

uffiċċji u aġenziji tal-Unjoni u dwar il-moviment liberu ta’ tali data (ĠU L 295, 21.11.2018, p. 39–98). 
18 Id-Direttiva (UE) 2017/1371 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-5 ta’ Lulju 2017 dwar il-ġlieda 

kontra l-frodi tal-interessi finanzjarji tal-Unjoni permezz tal-liġi kriminali (ĠU L 198, 28.7.2017, p. 29–

41). 



 

MT 6  MT 

Fir-rigward tal-OLAF, id-dispożizzjonijiet il-ġodda ma jmorrux lil hinn minn dak li huwa 

strettament neċessarju biex id-data dwar il-VAT skambjata skont l-istrumenti ta’ 

kooperazzjoni amministrattiva tkun disponibbli għall-OLAF biex tagħmlu aktar effiċjenti fl-

investigazzjonijiet amministrattivi tiegħu ta’ frodi, ta’ korruzzjoni u ta’ kwalunkwe attività 

illegali oħra li taffettwa b’mod negattiv l-interessi finanzjarji tal-Komunità, kif ukoll ta’ 

kwalunkwe att jew attività oħra mill-operaturi bi ksur tad-dispożizzjonijiet Komunitarji.  

L-UPPE u l-OLAF se jkunu jistgħu jiksbu informazzjoni rilevanti dwar il-VAT fuq network 

ta’ komunikazzjoni sigur, bħan-networks li bħalissa jappoġġaw l-iskambji ta’ informazzjoni 

fost l-awtoritajiet tat-taxxa u doganali. In-network għandu jipprovdi l-karatteristiċi ta’ sigurtà 

neċessarji kollha (inkluż il-kriptaġġ tal-informazzjoni). Din il-proposta tinnota li s-

salvagwardji stabbiliti skont ir-Regolament dwar l-UPPE, ir-Regolament dwar l-OLAF u l-

liġijiet Ewropej dwar il-protezzjoni tad-data se jkomplu japplikaw. L-iskop ġenerali għall-

iskambju u għall-analiżi ta’ informazzjoni rilevanti għall-VAT huwa f’konformità mal-

mandat tal-UPPE u tal-OLAF biex jiġġieldu l-frodi. Il-ġlieda kontra l-frodi tal-VAT hija 

objettiv importanti ta’ interess pubbliku ġenerali tal-UE u tal-Istati Membri.  

• Għażla tal-istrument 

Huwa meħtieġ Regolament tal-Kunsill biex jiġi emendat ir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 

904/2010. 

3. RIŻULTATI TAL-EVALWAZZJONIJIET EX POST, TAL-

KONSULTAZZJONIJIET MAL-PARTIJIET IKKONĊERNATI U TAL-

VALUTAZZJONIJIET TAL-IMPATT 

• Evalwazzjonijiet ex post/kontrolli tal-idoneità tal-leġiżlazzjoni eżistenti 

Fl-2025 twettqet evalwazzjoni tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 904/2010. B’mod 

ġenerali, l-Istati Membri għandhom perspettiva pożittiva tal-qafas legali u prattiku 

implimentat. Il-qafas legali ta’ kooperazzjoni amministrattiva li ġie evalwat ma jagħmel l-

ebda referenza espliċita għall-UPPE. Sejba ewlenija tal-evalwazzjoni kienet li n-nuqqas ta’ 

referenza espliċita għall-UPPE fir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 904/2010 iwassal għal 

kooperazzjoni interistituzzjonali mhux ottimali u b’hekk idgħajjef il-ġlieda effettiva kontra l-

frodi tal-VAT. L-evalwazzjoni wriet ukoll li l-għodod ta’ kooperazzjoni bejn il-Eurofisc u l-

OLAF previsti mir-Regolament (UE) Nru 904/2010 ma humiex effettivi.  

• Konsultazzjonijiet mal-partijiet ikkonċernati 

Saru konsultazzjonijiet estensivi mal-partijiet ikkonċernati matul l-evalwazzjoni u qabel din 

il-proposta. Fil-kuntest tal-evalwazzjoni, il-Kummissjoni stħarrġet lill-awtoritajiet nazzjonali 

kompetenti fil-qasam tal-kooperazzjoni fil-VAT u lil partijiet ikkonċernati oħra. Fl-2023 sar 

disponibbli kwestjonarju għall-Istati Membri, u l-Istati Membri kollha pprovdew it-tweġibiet 

tagħhom fi żmien xahrejn. L-Istati Membri ġew mistoqsija fost l-oħrajn dwar il-kooperazzjoni 

bejn l-UPPE u l-Eurofisc u l-aċċess tal-UPPE għad-data dwar il-VAT. L-Istati Membri kienu 

ġeneralment pożittivi fl-emendar tal-qafas legali fir-rigward tal-UPPE, filwaqt li nnotaw l-

isfida li mhux l-Istati Membri kollha jipparteċipaw fl-UPPE u l-ħtieġa li l-UPPE jaċċessa d-

data dwar il-VAT fil-qafas tal-investigazzjonijiet tal-UPPE li għaddejjin. Il-fehmiet tal-

partijiet ikkonċernati tqiesu waqt l-abbozzar ta’ din il-proposta. 
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• Ġbir u użu tal-għarfien espert 

Il-ġbir u l-użu tal-għarfien espert kienu jiddependu fuq konsultazzjonijiet estensivi mal-

partijiet ikkonċernati, inklużi l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri fir-rigward tar-

Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 904/2010, ir-rappreżentanti tal-Eurofisc, l-OLAF u l-UPPE.  

• Valutazzjoni tal-impatt 

Ma twettqet l-ebda valutazzjoni tal-impatt għal din il-proposta biex tiġi żgurata l-konsistenza 

bejn ir-Regolament dwar l-UPPE, ir-Regolament dwar l-OLAF u r-Regolament tal-Kunsill 

(UE) Nru 904/2010. Xi Stati Membri diġà qed jikkondividu mal-UPPE u l-OLAF l-

informazzjoni tagħhom stess, li hija skambjata wkoll taħt in-network Eurofisc, abbażi tal-

leġiżlazzjoni nazzjonali u l-UPPE u r-Regolament dwar l-OLAF. Madankollu, dan l-approċċ 

nazzjonali b’nuqqas ta’ koordinazzjoni tal-UE jipprovdi biss lill-UPPE u lill-OLAF 

b’informazzjoni frammentata, fehma parzjali tal-frodi usa’ tal-UE. Il-frodi tal-VAT fl-UE qed 

issir dejjem aktar organizzata fil-livell tal-UE u r-Regolament (UE) Nru 904/2010 ġie 

emendat kif xieraq biex jipprovdi lill-Istati Membri bl-għodda legali għal approċċ tal-UE. 

Madankollu, l-aċċess tal-UPPE u tal-OLAF għal dawn l-għodod ġodda tal-UE għall-iskambju 

ta’ informazzjoni, disponibbli biss permezz tar-Regolament (UE) Nru 904/2010, ma ġiex 

previst. L-għoti ta’ dawn l-għodod legali huwa essenzjali għall-UPPE biex iwettaq 

investigazzjonijiet kriminali u jżarma b’mod effettiv in-networks tal-frodi tal-VAT. Dan huwa 

partikolarment urġenti minħabba l-ħtiġijiet operazzjonali eżistenti enfasizzati fir-Rapport 

Annwali tal-UPPE għall-202419. L-UPPE qiegħed javvanza fil-qerda tal-gruppi tal-kriminalità 

organizzata transfruntiera bbażata fuq il-VAT u kwalunkwe dewmien fl-aġġornament tar-

Regolament jirriżulta f’telf sinifikanti għall-Istati Membri f’termini tad-dħul mill-VAT li ma 

jiġbrux. Bl-istess mod, kif innotat il-Qorti Ewropea tal-Awdituri fir-Rapport Speċjali 8 tagħha 

tal-2025 dwar il-frodi tal-VAT fuq l-importazzjonijiet u fir-Rapport Speċjali 24 tagħha tal-

2015 dwar il-Frodi intra-Komunitarja (ir-rakkomandazzjoni 12), l-OLAF għandu jingħata 

aċċess għall-informazzjoni tal-VIES u tal-Eurofisc minħabba li huwa essenzjali għat-tisħiħ 

tal-kooperazzjoni effettiva fil-qasam tal-VAT. 

L-emendar tar-Regolament (UE) Nru 904/2010 huwa l-unika politika vijabbli biex l-UPPE u 

l-OLAF jingħataw aċċess għall-informazzjoni dwar il-VAT fil-livell tal-UE. L-impatt 

baġitarju huwa negliġibbli, peress li l-aċċess jingħata permezz tal-infrastruttura tal-IT 

eżistenti. Ma hemm l-ebda impatt fuq iċ-ċittadini jew fuq in-negozji.  

• Idoneità regolatorja u simplifikazzjoni 

Skont il-prinċipju ta’ “one in, one out” (OIOO), il-Kummissjoni impenjat ruħha li 

tikkumpensa piżijiet ġodda minn proposti leġiżlattivi billi tnaqqas il-piżijiet eżistenti fl-istess 

qasam ta’ politika, biex l-impatti negattivi għan-negozji u għaċ-ċittadini jkunu limitati. Il-

kumpens jikkonċerna l-piżijiet amministrattivi u mhux neċessarjament il-kostijiet ta’ 

aġġustament (eż. l-investiment meħtieġ għal titjib). Din il-proposta ma għandha l-ebda 

impatt fuq in-negozji jew fuq iċ-ċittadini u għalhekk il-prinċipju OIOO huwa ssodisfat.  

Il-proposta hija lesta għall-ambjent diġitali u tiddependi fuq għodod eżistenti ta’ 

komunikazzjoni tal-IT (Verifika Diġitali). 

                                                 
19 2024 Annual Report: : EPPO leading the charge against EU fraud, it-3 ta’ Marzu 2025. 

https://www.eppo.europa.eu/assets/annual-report-2024/pdfs/EPPO_Annual_Report_2024_en.pdf
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• Drittijiet fundamentali 

Il-proposta hija relatata mal-iskambju u mal-ipproċessar ta’ informazzjoni relatata mal-VAT u 

ta’ data personali mill-UPPE u mill-OLAF. Ir-Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni tad-

Data (GDPR)20 jagħti definizzjoni wiesgħa ta’ data personali inkluża kwalunkwe 

informazzjoni relatata ma’ persuna fiżika identifikata jew identifikabbli li tista’ tiġi 

identifikata direttament jew indirettament. Bħala tali, id-data rilevanti għall-ġlieda kontra l-

frodi fiha informazzjoni li taqa’ fil-kamp ta’ applikazzjoni tal-GDPR u taħt il-prinċipji għall-

protezzjoni tad-data personali kif stabbiliti fil-Karta tad-Drittijiet Fundamentali21. Il-GDPR 

jistabbilixxi l-prinċipji u d-drittijiet tas-suġġetti tad-data li għandhom jiġu rrispettati waqt l-

ipproċessar tad-data personali. Kif spjegat fit-taqsima 1, minħabba l-iskala u l-kumplessità tal-

frodi transfruntiera tal-VAT, huwa neċessarju li l-UPPE u l-OLAF jiksbu informazzjoni dwar 

il-VAT fil-livell tal-UE sabiex jwettqu l-mandati regolatorji tagħhom. Barra minn hekk, il-

kisba ta’ informazzjoni dwar il-VAT fil-livell tal-UE hija proporzjonali peress li hija relatata 

ma’ każijiet suspettati ta’ frodi tal-VAT u mal-investigazzjoni tagħhom22.  

Ir-Regolament dwar l-UPPE fih reġim awtonomu ta’ protezzjoni tad-data għall-ipproċessar ta’ 

data personali operazzjonali, u r-Regolament dwar l-OLAF jinkludi dispożizzjonijiet speċifiċi 

biex tiġi żgurata l-protezzjoni ta’ data personali f’konformità mal-istandards tal-protezzjoni 

tad-data tal-UE, b’mod partikolari r-Regolament (UE) 2018/1725. Id-data personali 

pproċessata mill-UPPE – speċjalment data relatata ma’ investigazzjonijiet kriminali – 

għandha tkun legali, ġusta u għal finijiet speċifikati u leġittimi biss. Ir-Regolament dwar l-

UPPE jistabbilixxi limiti dwar iż-żamma tad-data, jagħti mandat għal miżuri ta’ sigurtà 

xierqa, u jiggarantixxi d-drittijiet tas-suġġetti tad-data bħall-aċċess, ir-rettifika, it-tħassir u r-

restrizzjoni tal-ipproċessar, soġġetti għal ċerti limitazzjonijiet minħabba n-natura tal-ħidma 

tal-UPPE. Dan jipprevedi wkoll superviżjoni indipendenti mill-Kontrollur Ewropew għall-

Protezzjoni tad-Data (EDPS, European Data Protection Supervisor) biex tiġi żgurata l-

konformità. Bl-istess mod, bħala servizz tal-Kummissjoni Ewropea, l-OLAF huwa soġġett 

għar-Regolament (UE) 2018/1725 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta’ Ottubru 

2018 u għalhekk huwa taħt is-setgħat superviżorji tal-EDPS. 

4. IMPLIKAZZJONIJIET BAĠITARJI 

Il-proposta se twassal għal kostijiet limitati għall-UPPE, għall-OLAF u għall-Kummissjoni 

għall-aġġustament tas-sistemi ta’ informazzjoni eżistenti biex jiġu ffaċilitati l-iskambju ta’ 

informazzjoni u l-aċċess għall-informazzjoni dwar il-VAT. L-implikazzjonijiet baġitarji huma 

stabbiliti fid-dettall fid-dikjarazzjoni finanzjarja ta’ din il-proposta. 

                                                 
20 L-Artikolu 4(1) tar-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ April 

2016 dwar il-protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta’ data personali u dwar il-

moviment liberu ta’ tali data, u li jħassar id-Direttiva 95/46/KE (Regolament Ġenerali dwar il-

Protezzjoni tad-Data) (Test b’rilevanza għaż-ŻEE) (ĠU L 119, 4.5.2016, p. 1). 
21 Il-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni Ewropea (ĠU C 326, 26.10.2012, p. 391). 
22 L-Artikolu 23(1)(e) tar-Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni tad-Data u l-Artikolu 25(1)(c) tar-

Regolament (UE) 2018/1725. 
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5. ELEMENTI OĦRA 

• Pjanijiet ta’ implimentazzjoni u arranġamenti għall-monitoraġġ, l-evalwazzjoni 

u r-rapportar 

Il-Kumitat Permanenti dwar il-Kooperazzjoni Amministrattiva (SCAC, Standing Committee 

on Administrative Cooperation), stabbilit skont l-Artikolu 58(1) tar-Regolament tal-Kunsill 

(UE) Nru 904/2010, se jittratta kwistjonijiet dwar il-kooperazzjoni amministrattiva bejn l-

Istati Membri, l-OLAF u l-UPPE.   

Skont l-Artikolu 37 tar-Regolament (UE) Nru 904/2010, il-President tal-Eurofisc għandu 

jissottometti rapport annwali dwar l-attivitajiet kollha tal-Eurofisc lill-SCAC, inklużi l-

iskambji mal-UPPE u mal-OLAF. Barra minn hekk, skont l-Artikolu 49, biex jiġi evalwat 

kemm il-kooperazzjoni amministrattiva sejra tajjeb fil-ġlieda kontra l-evażjoni u l-evitar tat-

taxxa, l-Istati Membri jeħtiġilhom jikkomunikaw lill-Kummissjoni kwalunkwe informazzjoni 

disponibbli rilevanti għall-applikazzjoni tar-Regolament u, inter alia, l-istatistiki annwali 

dwar l-aċċess għall-informazzjoni mill-UPPE u mill-OLAF. Abbażi ta’ dawn il-linji ta’ 

evidenza, l-applikazzjoni tar-Regolament tiġi rrieżaminata kull 5 snin. 

• Dokumenti ta’ spjegazzjoni (għad-direttivi) 

M/A 

• Spjegazzjoni fid-dettall tad-dispożizzjonijiet speċifiċi tal-proposta 

L-emendi proposti huma kif ġej:  

(a) Skont l-Artikolu 36(2a), il-koordinaturi tal-oqsma ta’ ħidma tal-Eurofisc 

jeħtiġilhom jikkomunikaw b’mod spontanju lill-UPPE kwalunkwe indikazzjoni 

ta’ frodi suspettat abbażi tal-informazzjoni skambjata bejn l-Istati Membri 

dwar frodi transfruntiera tal-VAT, li fir-rigward tagħha l-UPPE jista’ jeżerċita 

l-kompetenza tiegħu. Skont l-Artikolu 36(2b), il-koordinaturi tal-oqsma ta’ 

ħidma tal-Eurofisc jeħtiġilhom jikkomunikaw lill-UPPE, fuq talba, kwalunkwe 

informazzjoni rilevanti matul l-investigazzjonijiet tal-UPPE dwar il-frodi tal-

VAT. 

(b) Skont l-Artikolu 36(2c), il-koordinaturi tal-oqsma ta’ ħidma tal-Eurofisc 

jeħtiġilhom jikkomunikaw lill-OLAF kwalunkwe indikazzjoni ta’ frodi 

suspetatt abbażi tal-informazzjoni skambjata bejn l-Istati Membri dwar frodi 

transfruntiera tal-VAT, f’konformità mal-mandat tal-OLAF sakemm ma 

jkunux miżmuma milli jagħmlu dan mid-dritt nazzjonali. Skont l-Artikolu 

36(2d), il-koordinaturi tal-oqsma ta’ ħidma tal-Eurofisc jeħtiġilhom 

jikkomunikaw lill-OLAF fuq talba, kwalunkwe informazzjoni rilevanti għall-

mandat tal-OLAF, sakemm ma jkunux miżmuma milli jagħmlu dan mid-dritt 

nazzjonali. 

(c) L-Artikolu 36, il-paragrafi (2a)-(2d), jipprovdu aċċess għad-data miġbura mill-

Istati Membri iżda mhux għal kwalunkwe data riċevuta mill-Eurofisc 

mingħand il-Europol skont l-Artikolu 36(3). 

(d) Fil-Kapitolu XIII “RELAZZJONIJIET MAL-KUMMISSJONI U MAL-

ISTITUZZJONIJIET, KORPI, UFFIĊĊJI U AĠENZIJI OĦRA TAL-

UNJONI”, skont l-Artikolu 49a, l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri 

jeħtiġilhom jagħtu lill-UPPE aċċess ċentralizzat għal tfittxijiet immirati għal 

informazzjoni rilevanti dwar il-VAT permezz tas-sistemi tal-IT tal-UE għall-
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fini tal-investigazzjoni ta’ reati kriminali speċifiċi kif iddefiniti fl-Artikolu 4 

tar-Regolament dwar l-UPPE. Se jingħata aċċess lill-Prosekuturi Ewropej, lill-

Prosekuturi Delegati Ewropej u lill-persunal magħżul tal-UPPE li jkollhom 

identifikazzjoni personali tal-utent. Dan l-aċċess jirreferi għall-informazzjoni 

msemmija fl-Artikolu 49a, u ma jinkludix l-aċċess għall-indikaturi tar-riskju u 

għall-proċessi applikati mill-Uffiċjali ta’ Kollegament tal-Eurofisc. L-aċċess 

huwa limitat għal tfittxijiet immirati bbażati fuq kategoriji speċifiċi ta’ data, li 

se jiġu ddefiniti f’att ta’ implimentazzjoni u għall-fini ta’ investigazzjoni jew 

prosekuzzjoni ta’ reati kriminali suspettati speċifiċi kif imsemmi fl-Artikolu 4 

tar-Regolament (UE) 2017/1939, eż. mhux għal tfittxijiet għal għarrieda. 

(e) Fl-istess Kapitolu, skont l-Artikolu 49b, l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati 

Membri jeħtiġilhom jagħtu lill-OLAF aċċess ċentralizzat għal tfittxijiet 

immirati għal informazzjoni rilevanti dwar il-VAT permezz tas-sistemi tal-IT 

tal-UE għall-finijiet tal-ftuħ u tat-twettiq ta’ investigazzjonijiet f’konformità 

mal-kompiti tal-OLAF. Se jingħata aċċess lill-persunal awtorizzat mill-OLAF 

li jkollu identifikazzjoni personali tal-utent. Dan l-aċċess jirreferi għall-

informazzjoni msemmija fl-Artikolu 49a, u ma jinkludix l-aċċess għall-

indikaturi tar-riskju u l-proċess applikat mill-Uffiċjali ta’ Kollegament tal-

Eurofisc. L-aċċess huwa limitat għal tfittxijiet immirati bbażati fuq kategoriji 

speċifiċi ta’ data, li se jiġu ddefiniti f’att ta’ implimentazzjoni u għall-finijiet 

tal-ftuħ u tat-twettiq ta’ investigazzjonijiet f’konformità mal-kompiti tal-OLAF 

kif imsemmi fl-Artikolu 1(1) tar-Regolament (UE, Euratom) Nru 883/2013, eż. 

mhux għal tfittxijiet għal għarrieda. 

 

Id-dispożizzjonijiet legali fl-Artikolu 49a u 49b ikopru l-aċċess tal-UPPE u tal-OLAF: 

(a) Permezz tas-Sistema ta’ Skambju ta’ Informazzjoni dwar il-VAT (VIES) għal 

informazzjoni dwar in-numri ta’ identifikazzjoni tal-VAT u t-tranżazzjonijiet 

intra-Komunitarji (l-Artikolu 17(1) il-punti (a) — (c)), 

(b) Permezz tas-sistema SURVEILLANCE għall-informazzjoni rilevanti dwar l-

importazzjonijiet eżentati mill-VAT (l-Artikolu 17(1) il-punti (e) u (f) relatata 

mal-I/OSS u l-Proċedura doganali 42/63 importazzjonijiet),  

(c) Permezz tas-sistema CESOP għall-informazzjoni dwar il-pagamenti (l-

Artikolu 24b(3)). 

Jiżdiedu referenzi għall-aċċess tal-UPPE u tal-OLAF f’konformità mal-Artikoli 49a u 49b 

mal-Artikoli 21 u 24d għall-koerenza.   

L-UPPE u l-OLAF se jkunu jistgħu jiksbu informazzjoni relatata mal-Punt Uniku ta’ Servizz 

tal-VAT u l-iskema speċjali għall-SMEs (l-Artikolu 17(1) punti (d), (g) rispettivament) 

permezz tal-Eurofisc skont l-Artikolu 36 emendat, minħabba l-ispeċifiċitajiet tas-sistemi tal-

IT rilevanti, li ma jinkludux komponenti ċentrali fil-livell tal-UE u l-adattament tagħhom 

ikollu impatt tal-IT fuq l-awtoritajiet nazzjonali.  

Id-dispożizzjonijiet legali huma adattati mill-1 ta’ Lulju 2030 biex jakkomodaw il-VIES 

ċentrali, li se tibda topera f’dak il-mument u se tissostitwixxi l-VIES storika. Referenza għall-

aċċess tal-VIES u tal-OLAF għall-VIES ċentrali skont l-Artikoli 49a u 49b tiżdied mal-

Artikolu 24k għall-koerenza. 
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2025/0348 (CNS) 

Proposta għal 

REGOLAMENT TAL-KUNSILL 

li jemenda r-Regolament (UE) Nru 904/2010 fir-rigward tal-aċċess tal-Uffiċċju tal-

Prosekutur Pubbliku Ewropew (UPPE) u tal-Uffiċċju Ewropew ta’ Kontra l-Frodi 

(OLAF) għall-informazzjoni dwar it-taxxa fuq il-valur miżjud fil-livell tal-Unjoni 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b’mod partikolari l-

Artikolu 113 tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta tal-Kummissjoni Ewropea, 

Wara li l-abbozz tal-att leġiżlattiv intbagħat lill-parlamenti nazzjonali, 

Wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Parlament Ewropew1,  

Wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew2,  

Filwaqt li jaġixxi f’konformità mal-proċedura leġiżlattiva speċjali, 

Billi: 

(1) Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 904/20103 jistabbilixxi regoli dwar il-ħżin u l-

iskambju permezz ta’ mezzi elettroniċi ta’ informazzjoni speċifika fil-qasam tat-taxxa 

fuq il-valur miżjud (VAT, Value Added Tax) li tista’ tgħin biex titwettaq valutazzjoni 

korretta tal-VAT, tiġi ssorveljata l-applikazzjoni korretta tal-VAT, b’mod partikolari 

fuq tranżazzjonijiet intra-Komunitarji, u tiġi miġġielda l-frodi tal-VAT. Madankollu, 

ma jistipulax kif l-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku Ewropew (UPPE) jista’ jikseb dik 

l-informazzjoni għat-twettiq tal-kompiti tiegħu skont l-Artikolu 4 tar-Regolament tal-

Kunsill (UE) 2017/19394, jew kif l-Uffiċċju Ewropew ta’ Kontra l-Frodi (OLAF, 

Office européen de Lutte Antifraude) jista’ jikseb dik l-informazzjoni għat-twettiq tal-

kompiti tiegħu f’konformità mal-Artikolu 1 tar-Regolament (UE, Euratom) Nru 

883/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill5. 

(2) Skont l-Artikolu 24(1) tar-Regolament (UE) 2017/1939, l-istituzzjonijiet, il-korpi, l-

uffiċċji u l-aġenziji tal-Unjoni u l-awtoritajiet tal-Istati Membri kompetenti skont id-

dritt nazzjonali applikabbli għandhom jirrapportaw lill-UPPE, mingħajr dewmien 

                                                 
1 ĠU C , , p. . 
2 ĠU C , , p. . 
3 Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 904/2010 tas-7 ta’ Ottubru 2010 dwar il-kooperazzjoni 

amministrattiva u l-ġlieda kontra l-frodi fil-qasam tat-taxxa fuq il-valur miżjud (ĠU L 268, 12.10.2010, 

p. 1).1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/904/oj).  
4 Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) 2017/1939 tat-12 ta’ Ottubru 2017 li jimplimenta kooperazzjoni msaħħa 

dwar l-istabbiliment tal-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku Ewropew (“l-UPPE”) (ĠU L 283, 31.10.2017, 

p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). 
5 Ir-Regolament (UE, Euratom) Nru 883/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta’ Settembru 

2013 dwar investigazzjonijiet immexxija mill-Uffiċċju Ewropew Kontra l-Frodi (OLAF) u li jħassar ir-

Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (KE) Nru 1073/1999 u r-Regolament tal-Kunsill 

(Euratom) Nru 1074/1999 (ĠU L 248, 18.9.2013, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2010/904/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj
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żejjed, kwalunkwe mġiba kriminali, inkluża frodi transfruntiera tal-VAT, li fir-rigward 

tagħha jista’ jeżerċita l-kompetenza tiegħu f’konformità mal-Artikolu 22 u l-Artikolu 

25(2) u (3) ta’ dak ir-Regolament. Il-frodi transfruntiera tal-VAT skont id-definizzjoni 

tinvolvi diversi Stati Membri, u l-fluss ta’ informazzjoni minn Stati Membri 

individwali lill-UPPE ma jaqax fl-ambitu tal-ġlieda kontra l-frodi tal-VAT fil-livell 

tal-UE. Għalhekk, sabiex l-UPPE jiġi informat dwar ir-riskji ta’ frodi tal-VAT fil-

livell tal-UE u jwettaq il-mandat regolatorju tiegħu, huwa neċessarju li jiġu stabbiliti 

f’aktar dettall il-modalitajiet li bihom l-Istati Membri, fi ħdan in-network Eurofisc 

imsemmi fl-Artikolu 33 tar-Regolament (UE) Nru 904/2010, jenħtieġ li jirrapportaw 

lill-UPPE kwalunkwe indikazzjoni suspettuża u eventwalment informazzjoni preċiża 

dwar frodi tal-VAT. Barra minn hekk, skont l-Artikolu 24(9) tar-Regolament (UE) 

2017/1939, f’każijiet speċifiċi, l-UPPE jista’ jitlob aktar informazzjoni rilevanti 

disponibbli għall-istituzzjonijiet, għall-korpi, għall-uffiċċji u għall-aġenziji tal-Unjoni 

u għall-awtoritajiet tal-Istati Membri. Għalhekk, huwa xieraq li jiġu stabbiliti r-regoli 

li skont dawn l-Istati Membri fil-Eurofisc jenħtieġ li jikkomunikaw lill-UPPE 

informazzjoni dwar frodi transfruntiera tal-VAT wara talba mill-UPPE. 

(3) Skont l-Artikolu 43(1) tar-Regolament (UE) 2017/1939, il-Prosekuturi Delegati 

Ewropej għandhom ikunu jistgħu jiksbu kwalunkwe informazzjoni rilevanti maħżuna 

f’bażijiet tad-data nazzjonali, kif ukoll f’reġistri rilevanti tal-awtoritajiet pubbliċi, bl-

istess kundizzjonijiet bħal dawk li japplikaw skont id-dritt nazzjonali f’każijiet simili. 

Skont l-Artikolu 43(2) ta’ dak ir-Regolament, l-UPPE għandu jkun jista’ jikseb ukoll 

kwalunkwe informazzjoni rilevanti li taqa’ fil-kompetenza tiegħu li tkun maħżuna 

f’bażijiet tad-data u f’reġistri tal-istituzzjonijiet, tal-korpi, tal-uffiċċji u tal-aġenziji tal-

Unjoni. Il-frodi transfruntiera tal-VAT skont id-definizzjoni tinvolvi diversi Stati 

Membri, u l-aċċess fil-livell tal-Istati Membri għall-informazzjoni rilevanti maħżuna 

fil-bażi tad-data nazzjonali ma huwiex biżżejjed għall-UPPE biex jiġġieled il-frodi tal-

VAT fil-livell tal-UE. Għalhekk, mingħajr preġudizzju għall-Artikolu 43 tar-

Regolament (UE) 2017/1939, sabiex l-UPPE jkollu aċċess għall-informazzjoni fil-

livell tal-UE u jwettaq il-mandat regolatorju tiegħu u jiġġieled kontra l-frodi fil-livell 

tal-UE, huwa importanti li jiġu ddefiniti r-regoli li skont dawn l-UPPE jenħtieġ li 

jikseb informazzjoni rilevanti dwar il-VAT fil-livell tal-Unjoni mill-bażijiet tad-data u 

mir-reġistri tal-awtoritajiet kompetenti kif imsemmi fl-Artikolu 1(1) tar-Regolament 

tal-Kunsill (UE) Nru 904/2010. Għall-istess raġuni, huwa importanti li l-UPPE 

jingħata aċċess ċentralizzat, għal tfittxijiet immirati, għall-informazzjoni kollha li 

tikkonċerna investigazzjoni permezz ta’ punt ta’ dħul uniku, anke jekk dik l-

informazzjoni tkun tikkonċerna diversi Stati Membri. 

(4) L-Istati Membri li ma jkunux qegħdin jipparteċipaw fl-UPPE huma obbligati, skont il-

prinċipju ta’ kooperazzjoni sinċiera minqux fl-Artikolu 4(3) tat-Trattat dwar l-Unjoni 

Ewropea, li jappoġġaw l-attivitajiet tal-UPPE u li jżommu lura minn kwalunkwe 

azzjoni li tista’ tipperikola l-ilħuq tal-objettivi tiegħu. Il-Eurofisc huwa magħmul 

kemm mill-Istati Membri li jipparteċipaw fl-UPPE kif ukoll minn dawk li ma 

jipparteċipawx fih. Għalhekk, huwa importanti li jkun hemm bażi legali ċara għall-

aċċess tal-UPPE għall-informazzjoni pproċessata mill-Eurofisc. 

(5) Il-Qorti Ewropea tal-Awdituri rrakkomandat li l-Kummissjoni u l-Istati Membri 

jneħħu l-ostakli legali li jipprevjenu l-iskambju ta’ informazzjoni bejn l-awtoritajiet 

amministrattivi, ġudizzjarji u tal-infurzar tal-liġi fil-livell nazzjonali u tal-Unjoni u 

b’mod partikolari li l-OLAF ikollu aċċess għad-data tas-sistema għall-iskambju ta’ 
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informazzjoni dwar il-VAT (VIES, VAT Information Exchange System) u tal-

Eurofisc6. F’dak ir-rigward huwa importanti li aċċess ċentrali għas-sistemi tat-

teknoloġija tal-informazzjoni (IT, Information Technology) tal-UE jiġi stabbilit f’bażi 

legali ċara.  

(6) Skont l-Artikolu 8(3) tar-Regolament (UE, Euratom) Nru 883/2013, l-awtoritajiet 

kompetenti tal-Istati Membri għandhom jittrażmettu mingħajr dewmien lill-OLAF, fuq 

talba tiegħu jew fuq inizjattiva tagħhom stess, kwalunkwe informazzjoni, dokument 

jew data oħra meqjusa pertinenti li għandhom, relatati mal-ġlieda kontra l-frodi, il-

korruzzjoni u kwalunkwe attività illegali oħra li taffettwa l-interessi finanzjarji tal-

Unjoni. Il-frodi transfruntiera tal-VAT skont id-definizzjoni tinvolvi diversi Stati 

Membri, u l-fluss ta’ informazzjoni lill-OLAF ma jaqax fl-ambitu tal-ġlieda kontra l-

frodi tal-VAT fil-livell tal-UE. Għalhekk, sabiex l-OLAF ikun informat dwar il-frodi 

tal-VAT fil-livell tal-UE u jwettaq il-mandat regolatorju tiegħu, huwa neċessarju li 

jiġu stabbiliti r-regoli dettaljati li skont dawn l-Istati Membri, fi ħdan in-network 

Eurofisc imsemmi fl-Artikolu 33 tar-Regolament (UE) Nru 904/2010, jenħtieġ li 

jirrapportaw lill-OLAF kwalunkwe indikazzjoni suspettuża u eventwalment 

informazzjoni preċiża dwar frodi transfruntiera tal-VAT, fuq inizjattiva tagħhom stess 

jew fuq talba tal-OLAF. 

(7)  Skont l-Artikolu 3(11) tar-Regolament (UE, Euratom) Nru 883/2013, l-OLAF jista’ 

jkollu aċċess għal kwalunkwe informazzjoni u data rilevanti, irrispettivament mill-

mezz li fuqu jkunu maħżuna, miżmuma mill-istituzzjonijiet, mill-korpi, mill-uffiċċji u 

mill-aġenziji konnessi mal-kwistjoni li tkun qiegħda tiġi investigata, meta jkun 

neċessarju sabiex jiġi stabbilit jekk tkunx twettqet frodi, korruzzjoni jew kwalunkwe 

attività illegali oħra li taffettwa l-interessi finanzjarji tal-Unjoni. Skont l-Artikolu 6(1) 

tar-Regolament (UE, Euratom) Nru 883/2013, qabel ma tinfetaħ investigazzjoni, l-

OLAF għandu jkollu d-dritt ta’ aċċess għal kwalunkwe informazzjoni rilevanti fil-

bażijiet tad-data miżmuma mill-istituzzjonijiet, mill-korpi, mill-uffiċċji jew mill-

aġenziji meta din tkun indispensabbli sabiex tiġi vvalutata l-bażi fil-fatt tal-

allegazzjonijiet filwaqt li jirrispetta l-prinċipji tal-ħtieġa u tal-proporzjonalità. Dak id-

dritt ta’ aċċess għandu jiġi eżerċitat skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fir-Regolament 

(UE, Euratom) Nru 883/2013. Il-frodi transfruntiera tal-VAT skont id-definizzjoni 

tinvolvi diversi Stati Membri, iżda r-Regolament (UE) Nru 904/2010 ma jagħtix lill-

OLAF aċċess għall-informazzjoni skambjata jew maħżuna fis-sistemi tal-IT tal-UE, u 

b’hekk jipperikola l-kapaċità tal-OLAF għall-ġlieda kontra l-frodi tal-VAT fil-livell 

tal-UE. Għalhekk, sabiex l-OLAF jaċċessa l-informazzjoni dwar il-VAT fil-livell tal-

UE u jwettaq il-mandat regolatorju tiegħu u jiġġieled kontra l-frodi fil-livell tal-UE, 

huwa importanti li jiġu ddefiniti r-regoli li skont dawn l-OLAF jenħtieġ li jkollu 

aċċess għall-informazzjoni rilevanti dwar il-VAT fil-livell tal-Unjoni mill-bażijiet tad-

data u mir-reġistri tal-awtoritajiet kompetenti msemmija fl-Artikolu 1(1) tar-

Regolament (UE) Nru 904/2010. Għall-istess raġuni, huwa importanti li l-OLAF 

jingħata aċċess ċentralizzat, għal tfittxijiet immirati, għall-informazzjoni kollha li 

tikkonċerna investigazzjoni permezz ta’ punt ta’ dħul uniku, anke jekk dik l-

informazzjoni tkun tikkonċerna diversi Stati Membri. 

(8) L-informazzjoni dwar it-tranżazzjonijiet intra-Komunitarji, il-pagamenti transfruntieri 

u l-importazzjonijiet eżentati mill-VAT hija importanti għall-ġlieda kontra l-frodi. Dik 

l-informazzjoni tinħażen mill-awtoritajiet kompetenti nazzjonali.  Fir-rigward tal-

                                                 
6 Ir-Rapport Speċjali tal-Qorti Ewropea tal-Awdituri Nru 24/2015, L-indirizzar tal-frodi intra-

Komunitarja tal-VAT: Tinħtieġ aktar azzjoni (https://www.eca.europa.eu/mt/publications/SR15_24). 
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protezzjoni tad-data personali, il-Kummissjoni qiegħda tiffaċilita l-iskambju ta’ dik l-

informazzjoni bħala proċessur tad-data u l-awtoritajiet kompetenti fl-Istati Membri 

jaġixxu bħala kontrolluri tad-data, skont ir-Regolament (UE) 2018/1725 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill7 u r-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill8 rispettivament. L-aċċess ċentralizzat tal-UPPE u tal-OLAF għall-

informazzjoni dwar il-VAT fil-livell tal-Unjoni jenħtieġ li jingħata mingħajr 

preġudizzju għar-rwoli u għar-responsabbiltajiet tal-awtoritajiet kompetenti fl-Istati 

Membri kif imsemmi fl-Artikolu 1(1) tar-Regolament (UE) Nru 904/2010 fir-rigward 

tal-protezzjoni tad-data personali skont ir-Regolament (UE) 2016/679. 

(9) Sabiex jiġi protett l-aċċess għad-data personali, il-Prosekuturi Ewropej, il-Prosekuturi 

Delegati Ewropej, kif ukoll il-persunal magħżul tal-UPPE u tal-OLAF, li qabel kienu 

awtorizzati rispettivament mill-UPPE u l-OLAF, biss jenħtieġ li jaċċessaw l-

informazzjoni dwar il-VAT biex iwettqu l-kompiti tagħhom, taħt is-sorveljanza tal-

uffiċjali ta’ Kollegament tal-Eurofisc. Sabiex jiġu żgurati kundizzjonijiet uniformi 

għal dak l-aċċess, jenħtieġ li l-Kummissjoni tingħata setgħat ta’ implimentazzjoni fir-

rigward tad-dettalji tekniċi u l-arranġamenti prattiċi, inkluż dwar il-mekkaniżmu ta’ 

kontroll tal-aċċess u l-profil u l-identifikazzjoni tal-utenti. Jenħtieġ li dawk is-setgħat 

jiġu eżerċitati f’konformità mar-Regolament (UE) Nru 182/2011 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill9.  

(10) Dan ir-Regolament jirrispetta d-drittijiet fundamentali u josserva l-prinċipji 

rikonoxxuti mill-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni Ewropea, b’mod 

partikolari d-dritt tal-protezzjoni tad-data personali. 

(11) Peress li s-sistemi, l-infrastruttura u l-mezzi tekniċi li jiffaċilitaw l-iskambju ta’ 

informazzjoni dwar il-VAT fil-livell tal-Unjoni jeħtieġ li jiġu adattati biex jippermettu 

aċċess sigur tal-UPPE u tal-OLAF, huwa neċessarju li l-applikazzjoni tad-

dispożizzjonijiet rilevanti tiġi differita sabiex l-Istati Membri, il-Kummissjoni, l-UPPE 

u l-OLAF ikunu jistgħu jwettqu l-adattamenti neċessarji. Dan jenħtieġ li jqis id-dati 

meta se ssir operazzjonali l-VIES ċentrali u meta se tiġi eliminata gradwalment il-

VIES storika. Jenħtieġ li l-UPPE u l-OLAF ikunu responsabbli għall-kostijiet tal-

istabbiliment u taż-żamma tal-infrastruttura u tal-mezzi tekniċi rilevanti għall-aċċess 

sigur għall-informazzjoni dwar il-VAT. 

(12) Il-Kontrollur Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data ġie kkonsultat f’konformità mal-

Artikolu 42(1) tar-Regolament (UE) 2018/1725 u ta opinjoni fi […]. 

(13) Għaldaqstant, ir-Regolament (UE) Nru 904/2010 jenħtieġ li jiġi emendat skont dan, 

                                                 
7 Ir-Regolament (UE) 2018/1725 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta’ Ottubru 2018 dwar il-

protezzjoni ta’ persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta’ data personali mill-istituzzjonijiet, korpi, 

uffiċċji u aġenziji tal-Unjoni u dwar il-moviment liberu ta’ tali data, u li jħassar ir-Regolament (KE) 

Nru 45/2001 u d-Deċiżjoni Nru 1247/2002/KE (ĠU L 295, 21.11.2018, p. 39, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
8 Ir-Regolament (EU) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ April 2016 dwar il-

protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta’ data personali u dwar il-moviment liberu ta’ 

tali data, u li jħassar id-Direttiva 95/46/KE (Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni tad-Data) (ĠU L 

119, 4.5.2016, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
9 Ir-Regolament (UE) Nru 182/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Frar 2011 li 

jistabbilixxi r-regoli u l-prinċipji ġenerali dwar il-modalitajiet ta’ kontroll mill-Istati Membri tal-

eżerċizzju mill-Kummissjoni tas-setgħat ta’ implimentazzjoni (ĠU L 55, 28.2.2011, p. 13).13, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj
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ADOTTA DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Emendi tar-Regolament (UE) Nru 904/2010 

Ir-Regolament (UE) Nru 904/2010 huwa emendat kif ġej: 

(1) Fl-Artikolu 21, jiddaħħal il-paragrafu 2c li ġej: 

“2c. Kull Stat Membru għandu jagħti lill-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku Ewropew 

(UPPE) u lill-Uffiċċju Ewropew ta’ Kontra l-Frodi (OLAF) aċċess għall-informazzjoni 

msemmija, u f’konformità mal-limiti u mar-regoli stabbiliti fl-Artikolu 49a u 49b.”; 

(2) L-Artikolu 24d huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Artikolu 24d 

1. L-aċċess għas-Sistema Elettronika Ċentrali ta’ Informazzjoni dwar il-Pagamenti (CESOP, 

Central Electronic System of Payment) għandu jingħata lill-uffiċjali ta’ kollegament tal-

Eurofisc, kif imsemmi fl-Artikolu 36(1), li jkollhom identifikazzjoni tal-utent personali għas-

CESOP u meta dak l-aċċess ikun b’rabta ma’ investigazzjoni f’suspett ta’ frodi tal-VAT jew 

biex jidentifika frodi tal-VAT.  

2. L-UPPE u l-OLAF għandhom jaċċessaw l-informazzjoni tas-CESOP f’konformità mal-

limiti u mar-regoli stabbiliti fl-Artikolu 49a u 49b.”; 

(3) Fl-Artikolu 24k, jiddaħħal il-paragrafu 1a li ġej: 

“1a. L-UPPE u l-OLAF għandhom jaċċessaw l-informazzjoni tal-VIES ċentrali 

f’konformità mal-limiti u mar-regoli stabbiliti fl-Artikolu 49a u 49b”; 

(4) Fl-Artikolu 36, jiddaħħlu l-paragrafi 2a, 2b, 2c u 2d li ġejjin: 

“2a. Il-koordinaturi tal-oqsma ta’ ħidma tal-Eurofisc għandhom jikkomunikaw lill-UPPE, 

f’konformità mal-Artikolu 24(1) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) 2017/1939* fir-rigward tal-

Istati Membri li jipparteċipaw fl-UPPE u f’konformità ma’ dan l-Artikolu fir-rigward tal-Istati 

Membri l-oħra, mingħajr dewmien żejjed, kwalunkwe indikazzjoni ta’ frodi transfruntiera tal-

VAT suspettat abbażi ta’ informazzjoni kkomunikata jew miġbura skont dan ir-Regolament li 

fir-rigward tagħha l-UPPE jista’ jeżerċità l-kompetenza tiegħu.  

2b Matul investigazzjoni jew prosekuzzjoni minn, u fuq talba tal-UPPE, f’konformità 

mal-Artikolu 24(9) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) 2017/1939 fir-rigward tal-Istati Membri 

li jipparteċipaw fl-UPPE u f’konformità ma’ dan l-Artikolu fir-rigward tal-Istati Membri l-

oħra, il-koordinaturi tal-oqsma ta’ ħidma tal-Eurofisc għandhom jikkomunikaw lill-UPPE, 

kwalunkwe informazzjoni mill-Istati Membri dwar frodi transfruntiera tal-VAT ikkomunikata 

jew miġbura skont dan ir-Regolament. 

2c. F’konformità mal-Artikolu 8(2) u (3) tar-Regolament (UE, Euratom) Nru 883/2013 

tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill** il-koordinaturi tal-oqsma ta’ ħidma tal-Eurofisc 

għandhom jikkomunikaw lill-OLAF mingħajr dewmien kull indiakzzjoni ta’ frodi suspettata 

transfruntiera tal-VAT ibbażata fuq informazzjoni minn Stati Membri ikkomunikata jew 

miġbura skont dan ir-Regolament biex l-OLAF ikun jista’ jikkunsidra l-azzjoni xierqa 

f’konformità mal-mandat tiegħu. 

2d. F’konformità mal-Artikolu 8(2) u (3) tar-Regolament (UE, Euratom) Nru 883/2013 u fuq 

talba tal-OLAF, il-koordinaturi tal-oqsma ta’ ħidma tal-Eurofisc għandhom jikkomunikaw 

lill-OLAF kwalunkwe informazzjoni mill-Istati Membri dwar frodi transfruntiera tal-VAT 
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ikkomunikata jew miġbura skont dan ir-Regolament biex l-OLAF ikun jista’ jikkunsidra l-

azzjoni xierqa f’konformità mal-mandat tiegħu. 

 

* Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) 2017/1939 tat-12 ta’ Ottubru 2017 li jimplimenta 

kooperazzjoni msaħħa dwar l-istabbiliment tal-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku Ewropew (“l-

UPPE”) (ĠU L 283, 31.10.2017, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). 

** Ir-Regolament (UE, Euratom) Nru 883/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 

ta’ Settembru 2013 dwar investigazzjonijiet immexxija mill-Uffiċċju Ewropew Kontra l-Frodi 

(OLAF) u li jħassar ir-Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (KE) Nru 1073/1999 

u r-Regolament tal-Kunsill (Euratom) Nru 1074/1999 (ĠU L 248, 18.9.2013, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj).”; 

(5) fil-Kapitolu XIII jiżdiedu l-Artikoli 49a u 49b li ġejjin: 

“Artikolu 49a 

1. Mingħajr preġudizzju għall-Artikolu 43 tar-Regolament (UE) 2017/1939, l-

awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri għandhom jagħtu lill-UPPE aċċess 

ċentralizzat għal tfittxijiet immirati għall-informazzjoni li ġejja: 

(a) Mill-1 ta’ Settembru 2026 sat-30 ta’ Ġunju 2032, l-informazzjoni msemmija fl-

Artikolu 17(1), il-punti (a), (b) u (c) ta’ dan ir-Regolament; 

(b) Mill-1 ta’ Settembru 2026, l-informazzjoni msemmija fl-Artikolu 17(1), il-punti (e) u 

(f) ta’ dan ir-Regolament; 

(c) Mill-1 ta’ Settembru 2026, l-informazzjoni msemmija fl-Artikolu 24b(3) ta’ dan ir-

Regolament; 

(d) Mill-1 ta’ Lulju 2030, l-informazzjoni msemmija fl-Artikolu 24g(2) ta’ dan ir-

Regolament.  

2. L-aċċess ċentralizzat imsemmi fil-paragrafu 1 għandu jingħata skont il-

kundizzjonijiet kollha li ġejjin:  

(a) lill-Prosekuturi Ewropej, lill-Prosekuturi Delegati Ewropej u lill-persunal awtorizzat 

mill-Uffiċċju Ċentrali tal-UPPE li jkollhom identifikazzjoni personali tal-utent għas-

sistemi elettroniċi li jippermettu aċċess ċentralizzat għall-informazzjoni msemmija 

fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu; 

(b) għall-fini tal-investigazzjoni jew tal-prosekuzzjoni ta’ reati kriminali suspettati 

speċifiċi kif imsemmi fl-Artikolu 4 tar-Regolament (UE) 2017/1939; 

(c) taħt is-sorveljanza tal-Uffiċjali ta’ kollegament tal-Eurofisc. 

3. Dak l-aċċess ċentralizzat għandu jkun aċċess permezz ta’ punt ta’ dħul uniku, għall-

informazzjoni kollha li tikkonċerna investigazzjoni, anke jekk dik l-informazzjoni 

tkun tikkonċerna diversi Stati Membri. 

4. Il-Kummissjoni għandha tiddetermina dawn li ġejjin permezz ta’ atti ta’ 

implimentazzjoni: 

(a) id-dettalji tekniċi dwar l-aċċess ċentralizzat għall-informazzjoni 

msemmija fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu inkluża l-lista tal-

kategoriji tad-data, li magħhom jistgħu jitwettqu t-tfittxijiet 

immirati; 
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(b) l-arranġamenti prattiċi, inkluż il-mekkaniżmu ta’ kontroll tal-aċċess 

u l-profil tal-utenti, biex jiġu identifikati l-utenti msemmija fil-

paragrafu 2, il-punt (a) u (c), ta’ dan l-Artikolu; 

(c) l-arranġamenti prattiċi għas-sorveljanza tal-Uffiċjali ta’ 

kollegament tal-Eurofisc. 

L-atti ta’ implimentazzjoni msemmija fl-ewwel subparagrafu għandhom jiġu adottati 

f’konformità mal-proċedura ta’ eżami msemmija fl-Artikolu 58(2) ta’ dan ir-

Regolament. 

5. Il-kostijiet tal-istabbiliment, tal-operat u tal-manutenzjoni tal-infrastruttura u tal-

mezzi tekniċi li jippermettu l-aċċess sigur għall-informazzjoni msemmija fil-

paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu għandhom jitħallsu mill-UPPE. 

Artikolu 49b 

1. L-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri għandhom jagħtu lill-OLAF aċċess 

ċentralizzat għal tfittxijiet immirati għall-informazzjoni li ġejja: 

(a) Mill-1 ta’ Settembru 2026 sat-30 ta’ Ġunju 2032, l-informazzjoni msemmija fl-

Artikolu 17(1), il-punti (a), (b) u (c) ta’ dan ir-Regolament; 

(b) Mill-1 ta’ Settembru 2026, l-informazzjoni msemmija fl-Artikolu 17(1), il-punti (e) u 

(f) ta’ dan ir-Regolament; 

(c) Mill-1 ta’ Settembru 2026, l-informazzjoni msemmija fl-Artikolu 24b(3) ta’ dan ir-

Regolament; 

(d) Mill-1 ta’ Lulju 2030, l-informazzjoni msemmija fl-Artikolu 24g(2) ta’ dan ir-

Regolament. 

2. L-aċċess ċentralizzat imsemmi fil-paragrafu 1 għandu jingħata skont il-

kundizzjonijiet kollha li ġejjin: 

(a) lill-persunal awtorizzat mill-OLAF li jkollu identifikazzjoni personali tal-utent għas-

sistemi elettroniċi li jippermettu l-aċċess ċentralizzat għall-informazzjoni msemmija 

fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu; 

(b) għall-finijiet tal-ftuħ u tat-twettiq ta’ investigazzjonijiet f’konformità mal-kompiti 

tal-OLAF kif imsemmi fl-Artikolu 1(1) tar-Regolament (UE, Euratom) Nru 

883/2013; 

(c)  taħt is-sorveljanza tal-Uffiċjali ta’ kollegament tal-Eurofisc. 

3. Dak l-aċċess ċentralizzat għandu jkun aċċess permezz ta’ punt ta’ dħul uniku, għall-

informazzjoni kollha li tikkonċerna investigazzjoni, anke jekk dik l-informazzjoni 

tkun tikkonċerna diversi Stati Membri. 

4. Il-Kummissjoni għandha tiddetermina dawn li ġejjin permezz ta’ atti ta’ 

implimentazzjoni: 

(a) id-dettalji tekniċi dwar l-aċċess ċentralizzat għall-informazzjoni 

msemmija fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu inkluża l-lista tal-

kategoriji tad-data, li magħhom jistgħu jitwettqu t-tfittxijiet 

immirati; 

(b) l-arranġamenti prattiċi, inkluż il-mekkaniżmu ta’ kontroll tal-aċċess 

u l-profil tal-utenti, biex jiġu identifikati l-utenti msemmija fil-

paragrafu 2, il-punt (a) u (c), ta’ dan l-Artikolu; 
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(c) l-arranġamenti prattiċi għas-sorveljanza tal-Uffiċjali ta’ 

kollegament tal-Eurofisc. 

 L-atti ta’ implimentazzjoni msemmija fl-ewwel subparagrafu għandhom jiġu adottati 

f’konformità mal-proċedura ta’ eżami msemmija fl-Artikolu 58(2) ta’ dan ir-

Regolament. 

5. Il-kostijiet tal-istabbiliment, tal-operat u tal-manutenzjoni tal-infrastruttura u tal-

mezzi tekniċi li jippermettu l-aċċess sigur għall-informazzjoni msemmija fil-

paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu għandhom jitħallsu mill-OLAF.’. 

Artikolu 2 

Dħul fis-seħħ u data tal-applikazzjoni 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu 

f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

L-Artikolu 1, il-punti (1), (2), (4) u (5) għandhom japplikaw mill-1 ta’ Settembru 2026. 

L-Artikolu 1, il-punt (3), għandu japplika mill-1 ta’ Lulju 2030. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri 

kollha. 

Magħmul fi Brussell, 

 Għall-Kunsill 

 Il-President 
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1. QAFAS TAL-PROPOSTA/TAL-INIZJATTIVA  

1.1. Titolu tal-proposta/tal-inizjattiva 

Li jemenda r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 904/2010 fir-rigward tal-

arranġamenti ta’ kooperazzjoni dwar il-VAT mal-UPPE u mal-OLAF 

1.2. Qasam/Oqsma ta’ politika kkonċernat(i)  

Kooperazzjoni amministrattiva tal-VAT, Ġlieda kontra l-frodi 

1.3. Objettiv(i) 

1.3.1. Objettiv(i) ġenerali 

Din il-proposta tiċċara l-aċċess tal-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku Ewropew 

(UPPE) u tal-Uffiċċju Ewropew ta’ Kontra l-Frodi (OLAF) għad-data dwar it-Taxxa 

fuq il-Valur Miżjud (VAT) skambjata fil-livell tal-UE skont ir-Regolament tal-

Kunsill (UE) Nru 904/2010. L-objettiv tagħha huwa li tiżgura l-koerenza bejn ir-

Regolament tal-Kunsill (UE) 2017/1939 (minn hawn ’il quddiem ir-“Regolament 

dwar l-UPPE”), ir-Regolament (UE, Euratom) Nru 883/2013 (minn hawn ’il 

quddiem ir-“Regolament dwar l-OLAF”) u r-Regolament (UE) Nru 904/2010 dwar 

il-kooperazzjoni amministrattiva u l-ġlieda kontra l-frodi fil-qasam tal-VAT.  

L-iskop huwa l-ġlieda kontra l-frodi, il-korruzzjoni u kwalunkwe attività illegali oħra 

li taffettwa l-interessi finanzjarji tal-Unjoni Ewropea.  

1.3.2. Objettiv(i) speċifiku/speċifiċi 

L-objettiv speċifiku huwa li jiġi pprovdut aċċess dirett u ċentralizzat speċifiku għall-

informazzjoni rilevanti dwar il-VAT lill-UPPE u lill-OLAF mingħajr preġudizzju 

għad-drittijiet eżistenti ta’ aċċess li jirriżultaw mir-Regolamenti dwar l-UPPE u l-

OLAF. Fid-dettalji, il-Eurofisc jeħtieġlu jikkomunika lill-UPPE u lill-OLAF 

kwalunkwe informazzjoni dwar frodi transfruntiera tal-VAT f’konformità mal-

mandat tagħhom u l-Istati Membri jeħtiġilhom jagħtu lill-UPPE u lill-OLAF aċċess 

ċentralizzat għal tfittxijiet immirati għal informazzjoni rilevanti dwar il-VAT 

permezz tas-sistemi tal-IT tal-UE. 

1.3.3. Riżultat(i) u impatt mistennija 

Speċifika l-effetti li l-proposta/l-inizjattiva jenħtieġ li jkollha fuq il-benefiċjarji/il-gruppi fil-mira. 

Il-proposta se tipprovdi ċertezza legali għall-modalitajiet tal-aċċess u tal-ipproċessar 

tal-informazzjoni dwar il-VAT tal-UPPE u tal-OLAF disponibbli fil-livell tal-UE. 

Din se ttejjeb il-kooperazzjoni bejn l-UPPE, l-OLAF u l-Istati Membri (inkluż il-

Eurofisc). Din se ġġib titjib fl-effiċjenza, jiġifieri l-kisba ta’ informazzjoni 

disponibbli fil-livell tal-UE aktar rapida u mill-Istati Membri kollha, meta mqabbla 

mal-prattika kurrenti li biha l-informazzjoni tinkiseb permezz ta’ kuntatti bilaterali 

mal-Istati Membri. 

1.3.4. Indikaturi tal-prestazzjoni 

Speċifika l-indikaturi għall-monitoraġġ tal-progress u tal-kisbiet. 

L-indikaturi li jistgħu jintużaw għall-monitoraġġ tal-prestazzjoni huma: 

 In-numru ta’ twissijiet ta’ riskju kkomunikati mill-Eurofisc lill-UPPE u lill-

OLAF 
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 In-numru ta’ aċċessi għall-informazzjoni tal-UPPE u tal-OLAF għal kull tip ta’ 

informazzjoni dwar il-VAT 

1.4. Il-proposta/L-inizjattiva hija relatata ma’:  

 azzjoni ġdida  

 azzjoni ġdida b’segwitu għal proġett pilota/azzjoni preparatorja32  

 l-estensjoni ta’ azzjoni eżistenti  

 fużjoni jew ridirezzjonar ta’ azzjoni waħda jew aktar lejn azzjoni oħra/ġdida 

1.5. Raġunijiet għall-proposta/għall-inizjattiva  

1.5.1. Rekwiżit(i) li jrid(u) jiġi/u ssodisfat(i) fuq terminu qasir jew twil inkluża kronoloġija 

dettaljata għat-tnedija tal-implimentazzjoni tal-inizjattiva 

Il-proposta se tibbaża fuq l-arranġamenti prattiċi użati bħalissa skont ir-Regolament 

tal-Kunsill (UE) Nru 904/2010. Id-dettalji tekniċi u l-kundizzjonijiet għall-aċċess 

għall-informazzjoni mill-UPPE u mill-OLAF se jiġu pprovduti permezz ta’ att ta’ 

implimentazzjoni. L-iskambju ta’ informazzjoni se jsir f’konformità mal-iżviluppi 

tekniċi mill-UPPE, mill-OLAF u mill-Kummissjoni. Il-ħidma preparatorja tista’ 

tibda fl-2025 u l-implimentazzjoni sseħħ fl-2026. L-operazzjonijiet fuq skala sħiħa 

huma ppjanati għal wara Lulju 2030, meta ssir disponibbli s-sistema VIES ċentrali. 

1.5.2. Valur miżjud tal-involviment tal-UE (dan jista’ jirriżulta minn fatturi differenti, 

pereż. gwadanji mill-koordinazzjoni, ċertezza legali, aktar effettività jew 

komplementarjetajiet). Għall-finijiet ta’ din it-taqsima, “valur miżjud tal-involviment 

tal-UE” huwa l-valur li jirriżulta mill-azzjoni tal-UE, li huwa addizzjonali għall-

valur illi kieku kien jinħoloq mill-Istati Membri waħedhom. 

Raġunijiet għall-azzjoni fil-livell tal-UE (ex ante)  

L-għoti ta’ ċertezza legali li tiżgura l-aċċess tal-UPPE u tal-OLAF għad-data 

rilevanti dwar il-VAT li tiġi skambjata skont ir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 

904/2010 ma jistax jinkiseb biss fil-livell tal-Istati Membri jew bl-użu ta’ strumenti 

mhux leġiżlattivi. Dan jista’ jinkiseb biss fil-livell tal-UE billi tiġi pprovduta bażi 

legali ċara. Għalhekk, huwa neċessarju li l-Kummissjoni tipproponi azzjoni biex jiġi 

emendat ir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 904/2010.  

Valur miżjud tal-UE li mistenni jiġi ġġenerat (ex post)  

Il-proposta se tipprovdi ċertezza legali għall-aċċess u għall-ipproċessar tal-

informazzjoni dwar il-VAT disponibbli fil-livell tal-UE mill-UPPE u mill-OLAF. 

Din se ttejjeb il-kooperazzjoni bejn l-UPPE, l-OLAF u l-Istati Membri (inkluż il-

Eurofisc). Din se ġġib titjib fl-effiċjenza, jiġifieri l-kisba ta’ informazzjoni 

disponibbli fil-livell tal-UE aktar rapida u mill-Istati Membri kollha, meta mqabbla 

mal-prattika kurrenti li biha l-informazzjoni tinkiseb permezz ta’ kuntatti bilaterali 

mal-Istati Membri. 

1.5.3. Tagħlimiet meħuda minn esperjenzi simili fl-imgħoddi 

Mhux applikabbli 

                                                 
32 Kif imsemmi fl-Artikolu 58(2), il-punt (a) jew (b) tar-Regolament Finanzjarju. 
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1.5.4. Kompatibbiltà mal-Qafas Finanzjarju Pluriennali u sinerġiji possibbli ma’ strumenti 

xierqa oħra 

Billi l-proposta hija mfassla biex temenda r-Regolament (UE) Nru 904/2010 dwar il-

kooperazzjoni amministrattiva tal-VAT, il-proċeduri, l-arranġamenti u l-għodod tal-

IT diġà stabbiliti jew li qegħdin jiġu żviluppati fil-kuntest ta’ dak ir-Regolament se 

jkunu disponibbli għall-finijiet ta’ din il-proposta. 

1.5.5. Valutazzjoni tal-għażliet differenti ta’ finanzjament disponibbli, inkluż l-ambitu għar-

riallokazzjoni 

Il-prefinanzjament tal-ħidma se jsir permezz tal-programm Fiscalis u r-ritrasferiment 

se jsir għall-kostijiet attwali permezz ta’ Memorandum ta’ Qbil (MtQ) jew Ftehim 

dwar il-Livell ta’ Servizz (FLS) mal-OLAF u mal-UPPE kif xieraq.  
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1.6. Durata tal-proposta/tal-inizjattiva u tal-impatt finanzjarju tagħha 

 durata limitata  

–  fis-seħħ minn [JJ/XX]SSSS sa [JJ/XX]SSSS  

–  impatt finanzjarju minn SSSS sa SSSS għall-approprjazzjonijiet ta’ impenn u 

minn SSSS sa SSSS għall-approprjazzjonijiet ta’ pagament.  

 durata mhux limitata 

– Implimentazzjoni b’perjodu ta’ bidu mill-2025 sal-2030, 

– segwita minn operazzjoni fuq skala sħiħa. 

1.7. Metodu/i tal-implimentazzjoni tal-baġit ippjanat(i)  

Ġestjoni diretta mill-Kummissjoni 

–  mid-dipartimenti tagħha, inkluż mill-persunal tagħha fid-delegazzjonijiet tal-

Unjoni;  

–  mill-aġenziji eżekuttivi  

 Ġestjoni kondiviża mal-Istati Membri  

 Ġestjoni indiretta billi jiġu fdati kompiti ta’ implimentazzjoni tal-baġit: 

–  lill-pajjiżi terzi jew lill-korpi nnominati minnhom 

–  lill-organizzazzjonijiet internazzjonali u lill-aġenziji tagħhom (għandhom jiġu 

speċifikati) 

–  lill-Bank Ewropew tal-Investiment u lill-Fond Ewropew tal-Investiment 

–  lill-korpi msemmija fl-Artikoli 70 u 71 tar-Regolament Finanzjarju 

–  lill-korpi tad-dritt pubbliku 

–  lill-korpi rregolati mid-dritt privat b’missjoni ta’ servizz pubbliku sakemm 

dawn ikollhom garanziji finanzjarji adegwati 

–  lill-korpi rregolati mid-dritt privat ta’ Stat Membru li jkunu fdati bl-

implimentazzjoni ta’ sħubija pubblika-privata u li jkollhom garanziji finanzjarji 

adegwati 

–  lill-korpi jew lill-persuni fdati bl-implimentazzjoni ta’ azzjonijiet speċifiċi fil-

Politika Estera u ta’ Sigurtà Komuni skont it-Titolu V tat-Trattat dwar l-Unjoni 

Ewropea, u identifikati fl-att bażiku rilevanti 

– lill-korpi stabbiliti fi Stat Membru, irregolati bid-dritt privat ta’ Stat Membru 

jew bid-dritt tal-Unjoni u eliġibbli biex jiġu fdati, f’konformità mar-regoli 

speċifiċi għas-settur, bl-implimentazzjoni ta’ fondi jew ta’ garanziji baġitarji tal-

Unjoni, sa fejn tali korpi jkunu kkontrollati minn korpi rregolati bid-dritt pubbliku 

jew minn korpi rregolati bid-dritt privat b’missjoni ta’ servizz pubbliku, u jkunu 

pprovduti b’garanziji finanzjarji adegwati fil-forma ta’ responsabbiltà in solidum 

mill-korpi kontrollanti jew b’garanziji finanzjarji ekwivalenti u li jistgħu, għal 

kull azzjoni, ikunu limitati għall-ammont massimu tal-appoġġ tal-Unjoni.
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2. MIŻURI TA’ ĠESTJONI  

2.1. Regoli ta’ monitoraġġ u ta’ rapportar  

Il-Kummissjoni se tevalwa l-funzjonament tal-intervent kontra l-objettivi ta’ politika 

ewlenin. Il-monitoraġġ u l-evalwazzjoni se jitwettqu f’allinjament mal-elementi l-

oħrajn tal-kooperazzjoni amministrattiva tal-VAT. 

L-Istati Membri/il-Eurofisc se jippreżentaw data fuq bażi annwali lill-Kummissjoni 

dwar l-indikaturi tal-prestazzjoni deskritti fit-taqsima 1.3.4 li se jintużaw għall-

monitoraġġ tal-konformità mal-proposta.  

2.2. Sistema/i ta’ ġestjoni u ta’ kontroll  

2.2.1. Ġustifikazzjoni tal-metodu/i tal-implimentazzjoni tal-baġit, tal-mekkaniżmu/i għall-

implimentazzjoni tal-finanzjament, tal-modalitajiet ta’ pagament u tal-istrateġija ta’ 

kontroll proposta 

Ġew stabbiliti sistemi diġitali għall-kamp ta’ applikazzjoni kurrenti tar-Regolament. 

Il-Kummissjoni se tuża mill-ġdid l-infrastruttura, li tippermetti li jsiru skambji bejn l-

awtoritajiet tal-Istati Membri.  

Il-Kummissjoni se tiffinanzja minn qabel l-adattamenti tas-sistemi meħtieġa biex 

jippermettu li jsiru l-iskambji. Il-finanzjament minn qabel ta’ dawn l-adattamenti se 

jgħaddi mill-elementi ewlenin ta’ kontroll għall-kuntratti ta’ akkwist, għall-verifika 

teknika tal-akkwist, għall-verifika ex ante tal-impenji u għall-verifika ex ante tal-

pagamenti. 

Il-prefinanzjament tal-ħidma se jsir permezz tal-programm Fiscalis u l-kostijiet se 

jiġu ritrasferiti lill-OLAF u lill-UPPE permezz ta’ Memorandum ta’ Qbil (MtQ) jew 

Ftehim dwar il-Livell ta’ Servizz (FLS) kif xieraq. 

2.2.2. Informazzjoni dwar ir-riskji identifikati u s-sistema/i ta’ kontroll intern stabbilita/i 

għall-mitigazzjoni tagħhom 

L-elementi ewlenin tal-istrateġija ta’ kontroll huma:  

Kuntratti ta’ akkwist  

Il-proċeduri ta’ kontroll għall-akkwist iddefiniti fir-Regolament Finanzjarju: 

kwalunkwe kuntratt ta’ akkwist jiġi stabbilit wara l-proċedura ta’ verifika definita 

mis-servizzi tal-Kummissjoni għall-pagament, filwaqt li jitqiesu l-obbligi 

kuntrattwali u l-ġestjoni finanzjarja u ġenerali tajba. Miżuri kontra l-frodi (kontrolli, 

rapporti, eċċ.) huma previsti fil-kuntratti kollha konklużi bejn il-Kummissjoni u l-

benefiċjarji. Termini dettaljati ta’ referenza jiġu abbozzati u jifformaw il-bażi ta’ kull 

kuntratt speċifiku. Il-proċess ta’ aċċettazzjoni jsegwi b’mod strett il-metodoloġija 

TAXUD TEMPO: ir-riżultati jiġu rrieżaminati, jekk ikun neċessarju emendati u 

finalment aċċettati (jew irrifjutati) b’mod espliċitu. Ma tista’ titħallas l-ebda fattura 

mingħajr “ittra ta’ aċċettazzjoni”.  

Verifika teknika ta’ akkwist  

Id-DĠ TAXUD iwettaq kontrolli fuq ir-riżultati u jissorvelja l-operat u s-servizzi 

mwettqa mill-kuntratturi. Iwettaq ukoll awditi tal-kwalità u s-sigurtà tal-kuntratturi 

tagħhom fuq bażi regolari. L-awditi tal-kwalità jivverifikaw il-konformità tal-

proċessi effettivi tal-kuntratturi mar-regoli u mal-proċeduri ddefiniti fil-pjanijiet ta’ 
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kwalità tagħhom. L-awditi tas-sigurtà jiffokaw fuq il-proċessi, fuq il-proċeduri u fuq 

l-istabbiliment speċifiċi.  

Minbarra l-kontrolli ta’ hawn fuq, id-DĠ TAXUD iwettaq il-kontrolli finanzjarji 

tradizzjonali:  

Verifika ex ante tal-impenji  

L-impenji kollha fid-DĠ TAXUD jiġu vverifikati mill-Kap tal-Unità tal-Finanzi, tal-

akkwist pubbliku u tal-konformità. B’riżultat ta’ dan, 100 % tal-ammonti impenjati 

jiġu koperti mill-verifika ex ante. Din il-proċedura tagħti livell għoli ta’ 

assigurazzjoni fir-rigward tal-legalità u r-regolarità tat-tranżazzjonijiet. Verifika ex-

ante tal-pagamenti 100 % tal-pagamenti huma vverifikati ex-ante. Barra minn hekk, 

mill-inqas pagament wieħed (mill-kategoriji kollha ta’ nfiq) fil-ġimgħa jintgħażel 

b’mod każwali għal verifika ex ante addizzjonali mwettqa mill-kap tal-Unità tal-

finanzi, l-akkwist pubbliku u l-konformità. Ma hemm l-ebda mira li tikkonċerna l-

kopertura, peress li l-għan ta’ din il-verifika huwa li l-pagamenti jiġu ċċekkjati 

“b’mod każwali” sabiex jiġi vverifikat li l-pagamenti kollha tħejjew skont ir-

rekwiżiti. Il-pagamenti li jifdal huma pproċessati skont ir-regoli fis-seħħ fuq bażi ta’ 

kuljum.  

Dikjarazzjonijiet tal-Uffiċjali tal-Awtorizzazzjoni b’Sottodelegazzjonijiet (AOSD, 

Authorising Officers by Sub-Delegations) 

 L-AOSD kollha jiffirmaw dikjarazzjonijiet li jappoġġaw ir-Rapport Annwali tal-

Attività għas-sena kkonċernata. Dawn id-dikjarazzjonijiet ikopru l-operazzjonijiet 

skont il-programm. L-AOSD jiddikjaraw li l-operazzjonijiet konnessi mal-

implimentazzjoni tal-baġit ikunu twettqu f’konformità mal-prinċipji tal-ġestjoni 

finanzjarja tajba, li s-sistemi ta’ ġestjoni u ta’ kontroll stabbiliti jkunu pprovdew 

assigurazzjoni sodisfaċenti dwar il-legalità u r-regolarità tat-tranżazzjonijiet u li r-

riskji assoċjati ma’ dawn l-operazzjonijiet ikunu ġew identifikati u rrapportati b’mod 

xieraq u li l-azzjonijiet ta’ mitigazzjoni jkunu ġew implimentati. 

 

2.2.3. Stima u ġustifikazzjoni tal-kosteffettività tal-kontrolli (proporzjon bejn il-kostijiet tal-

kontroll u l-valur tal-fondi relatati ġestiti) u valutazzjoni tal-livelli mistennija tar-

riskju ta’ errur (mal-ħlas u fl-għeluq)  

Il-kontrolli stabbiliti jippermettu li d-DĠ TAXUD ikollu garanzija biżżejjed tal-

kwalità u tar-regolarità tan-nefqa u li jitnaqqas ir-riskju ta’ nonkonformità. Il-miżuri 

tal-istrateġija tal-kontroll ta’ hawn fuq inaqqsu r-riskji potenzjali taħt il-mira ta’ 2 % 

u jilħqu lill-benefiċjarji kollha. Miżuri addizzjonali għat-tnaqqis ulterjuri tar-riskju 

jirriżultaw f’kostijiet sproporzjonalment għoljin u għaldaqstant ma humiex previsti. 

Il-kostijiet ġenerali involuti sabiex tiġi implimentata l-istrateġija ta’ kontroll ta’ hawn 

fuq – għan-nefqiet kollha skont il-programm Fiscalis 2027 – huma limitati għal 1,6 

% mit-total tal-pagamenti magħmula. Dan il-proporzjon ma huwiex mistenni li 

jinbidel għal din l-inizjattiva. Il-programm tal-istrateġija ta’ kontroll jillimita r-riskju 

ta’ nonkonformità għal prattikament żero u huwa wkoll proporzjonat mar-riskji 

involuti. 

2.3. Miżuri għall-prevenzjoni ta’ frodi u ta’ irregolaritajiet  

L-Uffiċċju Ewropew ta’ Kontra l-Frodi (OLAF) jista’ jwettaq investigazzjonijiet, 

inklużi kontrolli u spezzjonijiet fuq il-post, f’konformità mad-dispożizzjonijiet u 

mal-proċeduri stabbiliti fir-Regolament (KE) Nru 883/2013 tal-Parlament Ewropew 
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u tal-Kunsill u r-Regolament tal-Kunsill (Euratom, KE) Nru 2185/96. Dawn l-

investigazzjonijiet għandhom l-għan li jiddeterminaw jekk tkunx seħħet frodi, 

korruzzjoni jew kwalunkwe attività illegali oħra li taffettwa l-interessi finanzjarji tal-

Unjoni b’rabta ma’ kwalunkwe ftehim ta’ għotja, deċiżjoni ta’ għotja jew kuntratt 

iffinanzjat skont dan ir-Regolament.  
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3. IMPATT FINANZJARJU STMAT TAL-PROPOSTA/TAL-INIZJATTIVA 

 

 

Is-soluzzjoni diġitali tikkonsisti f’dawn li ġejjin: 

 l-istabbiliment tal-konnettività tan-network bejn TAXUD u l-UPPE min-naħa 

l-oħra, kif muri fid-dijagramma ta’ hawn fuq; 

 l-għoti ta’ aċċess lill-utenti tal-OLAF u tal-UPPE; 

 L-għoti lill-UPPE u lill-OLAF ta’ interfaċċa tal-web għall-VIES u għall-Punt 

Uniku ta’ Servizz (OSS, One Stop Shop)/Punt Uniku ta’ Servizz għall-

Importazzjonijiet (IOSS, Import One Stop Shop) biex ikunu jistgħu jfittxu 

f’dawn iż-żewġ sistemi; 

 L-għoti ta’ aċċess lill-UPPE u lill-OLAF għad-data tas-Surv.3. 

 

Saru s-suppożizzjonijiet/il-kunsiderazzjonijiet li ġejjin: 

 Il-valutazzjoni tinkludi t-tipi kollha ta’ kostijiet mill-iżvilupp għall-

infrastruttura sal-għoti tas-servizz; 

 L-aċċess tal-utenti għas-Sistemi għat-tipi differenti ta’ sorsi tad-data jiġi 

implimentat li jimplika volum moderat ta’ skambji tad-data; 

 L-elementi tal-kost kollha jinqasmu bi proporzjon ta’ 50 % mal-UPPE u mal-

OLAF bl-eċċezzjoni tal-konnettività tan-network li hija 2/3 għall-UPPE u 1/3 

għall-OLAF minħabba l-kumplessità tal-konnettività tal-UPPE (barra mill-

perimetru tas-sigurtà tal-Kummissjoni). 

 

3.1. Intestatura/i tal-qafas finanzjarju pluriennali u l-linja/i baġitarja/i tan-nefqa 

affettwata/i  

 Linji baġitarji eżistenti  

Skont l-ordni tal-intestaturi tal-qafas finanzjarju pluriennali u tal-linji baġitarji. 

UPPE

TAXUD

Network: 

Konnettività, routing, firewalls

Pjattaformi ta’ skambju: 

CCN, CCN2, Speed2

Applikazzjonijiet

backend

Bidliet previsti

OLAF

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/financial-statement.aspx
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Intestatura 

tal-qafas 

finanzjarju 

pluriennali 

Linja baġitarja 
Tip ta’ 

nefqa Kontribuzzjoni  

Numru   
 

Diff./Mhux 

diff33. 

mill-

pajjiżi tal-

EFTA34 

minn pajjiżi 

kandidati u 

minn 

kandidati 

potenzjali35 

Minn 

pajjiżi 

terzi oħra 

dħul assenjat 

ieħor 

Intestatu

ra 1 

E.03040100 – UPPE  

 
Diff. LE LE LE LE 

Intestatu

ra 1 

E.03040100 -- OLAF 

 
Diff. LE LE LE LE 

                                                 
33 Diff. = Approprjazzjonijiet differenzjati/Mhux diff. = Approprjazzjonijiet mhux differenzjati. 
34 EFTA: Assoċjazzjoni Ewropea tal-Kummerċ Ħieles.  
35 Pajjiżi kandidati u, meta jkun applikabbli, kandidati potenzjali mill-Balkani tal-Punent. 
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3.2. Impatt finanzjarju stmat tal-proposta fuq l-approprjazzjonijiet  

3.2.1. Sommarju tal-impatt stmat fuq l-approprjazzjonijiet operazzjonali  

–  Il-proposta/L-inizjattiva ma teħtieġx l-użu ta’ approprjazzjonijiet operazzjonali  

– Il-proposta/l-inizjattiva teħtieġ l-użu ta’ approprjazzjonijiet operazzjonali, kif spjegat hawn taħt 

3.2.1.1. Approprjazzjonijiet mill-baġit ivvutat 

miljuni ta’ EUR (sa tliet pożizzjonijiet deċimali) 

Intestatura tal-qafas finanzjarju pluriennali  Numru  

 

DĠ: TAXUD 

Sena Sena Sena Sena TOTAL 

QFP 

2021-

2027 
2024 2025 2026 2027 

Approprjazzjonijiet operazzjonali  

E.03040100 (Fiscalis) - UPPE 
Impenji (1a)   0,950 0,475 0,380 1,805 

Pagamenti (2 a)     0,950  0,475 1,425 

E.03040100 (Fiscalis) - OLAF Impenji (1b)   0,850  0,425 0,340 1,615 

 
Pagamenti (2b)     0,850  0,425 1,275 

Approprjazzjonijiet ta’ natura amministrattiva ffinanzjati mill-pakkett ta’ programmi speċifiċi 

Linja baġitarja   (3)         0,000 

TOTAL tal-approprjazzjonijiet 

għad-DĠ TAXUD 

Impenji =1a+1b+3 0,000 1,800 0,900 0,720 3,420 

Pagamenti 
=2 a+2b+

3 0,000 0,000 1,800 0,900 2,700 

  
Sena Sena Sena Sena TOTAL QFP 

2021-2027 2024 2025 2026 2027 

TOTAL tal-

approprjazzjonijiet 

operazzjonali   
 

Impenji (4) 0,000 1,800 0,900 0,720 3,420 

Pagamenti (5) 0,000 0,000 1,800 0,900 2,700 
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TOTAL tal-approprjazzjonijiet ta’ 

natura amministrattiva ffinanzjati 

mill-pakkett għal programmi 

speċifiċi  

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTAL tal-

approprjazzjonijiet 

taħt l-

INTESTATURA 1 

Impenji =4+6 0,000 1,800 0,900 0,720 3,420 

tal-qafas finanzjarju 

pluriennali 
Pagamenti =5+6 0,000 0,000 1,800 0,900 2,700 

    

Sena Sena Sena Sena TOTAL QFP 

2021-2027 

    

2024 2025 2026 2027 

• TOTAL tal-

approprjazzjonijiet 

operazzjonali (l-

intestaturi operazzjonali 

kollha) 

Impenji (4) 0,000 1,800 0,900 0,720 3,420 

Pagamenti (5) 0,000 0,000 1,800 0,900 2,700 

• TOTAL tal-approprjazzjonijiet ta' 

natura amministrattiva ffinanzjati mill-

pakkett għal programmi speċifiċi (l-

intestaturi operazzjonali kollha) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTAL tal-

approprjazzjonijiet 

Taħt          l-Intestaturi 

1 sa 6 

Impenji =4+6 0,000 1,800 0,900 0,720 3,420 

tal-qafas finanzjarju 

pluriennali  
(Ammont ta’ referenza) 

Pagamenti =5+6 0,000 0,000 1,800 0,900 2,700 

 

Intestatura tal-qafas finanzjarju pluriennali  7 “Nefqa amministrattiva”  

DĠ: TAXUD 
Sena Sena Sena Sena TOTAL 

QFP 2021-

2027 2024 2025 2026 2027 
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Riżorsi umani  0,000 0,188 0,094 0,094 0,376 

Nefqa amministrattiva oħra  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTAL TAD-DĠ TAXUD Approprjazzjonijiet  0,000 0,188 0,094 0,094 0,376 

         

TOTAL tal-approprjazzjonijiet skont l-INTESTATURA 7 tal-qafas 

finanzjarju pluriennali  

(Total tal-

impenji = 

Total tal-

pagamenti) 

0,000 0,188 0,094 0,094 0,376 

miljuni ta’ EUR (sa tliet pożizzjonijiet deċimali) 

  
Sena Sena Sena Sena TOTAL QFP 

2021-2027 2024 2025 2026 2027 

TOTAL tal-approprjazzjonijiet skont l-INTESTATURI 

1 sa 7 
Impenji 0,000 1,988 0,994 0,814 3,796 

tal-qafas finanzjarju pluriennali  Pagamenti 0,000 0,188 1,894 0,994 3,076 
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3.2.3. Sommarju tal-impatt stmat fuq l-approprjazzjonijiet amministrattivi  

–  Il-proposta/L-inizjattiva ma teħtieġx l-użu ta’ approprjazzjonijiet ta’ natura 

amministrattiva  

– Il-proposta/l-inizjattiva teħtieġ l-użu ta’ approprjazzjonijiet ta’ natura 

amministrattiva, kif spjegat hawn taħt 

3.2.3.1. Approprjazzjonijiet mill-baġit ivvutat 

APPROPRJAZZJONIJIET IVVUTATI 
Sena Sena Sena Sena TOTAL 

2021 - 2027 2024 2025 2026 2027 

INTESTATURA 7 

Riżorsi umani  0,000 0,188 0,094 0,094 0,376 

Nefqa amministrattiva oħra  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal tal-INTESTATURA 7 0,000 0,188 0,094 0,094 0,376 

Barra mill-INTESTATURA 7 

Riżorsi umani  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Nefqa oħra ta’ natura amministrattiva 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal barra mill-INTESTATURA 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

TOTAL 0,000 0,188 0,094 0,094 0,376 

3.2.3.3. Total tal-approprjazzjonijiet 

TOTAL  
APPROPRJAZZJONIJIET IVVOTATI                            

+                                                               DĦUL 

ASSENJAT ESTERN 

Sena Sena Sena Sena TOTAL 

2021 - 

2027 2024 2025 2026 2027 

INTESTATURA 7 

Riżorsi umani  0,000 0,188 0,094 0,094 0,376 

Nefqa amministrattiva oħra  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal tal-INTESTATURA 7 0,000 0,188 0,094 0,094 0,376 

Barra mill-INTESTATURA 7 

Riżorsi umani  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Nefqa oħra ta’ natura amministrattiva 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal barra mill-INTESTATURA 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

TOTAL 0,000 0,188 0,094 0,094 0,376 

L-approprjazzjonijiet meħtieġa għar-riżorsi umani u għal nefqa oħra ta’ natura amministrattiva se jiġu 

koperti mill-approprjazzjonijiet tad-DĠ diġà assenjati għall-ġestjoni tal-azzjoni u/jew diġà riallokati 

fid-DĠ, flimkien, jekk ikun meħtieġ, ma’ kwalunkwe allokazzjoni addizzjonali li tista’ tingħata lid-

DĠ ta' ġestjoni skont il-proċedura annwali ta’ allokazzjoni u fid-dawl tal-limitazzjonijiet baġitarji. 

3.2.4. Rekwiżiti stmati ta’ riżorsi umani  

–  Il-proposta/L-inizjattiva ma teħtieġx l-użu ta’ riżorsi umani  

–  Il-proposta/L-inizjattiva teħtieġ l-użu ta’ riżorsi umani, kif spjegat hawn taħt 
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3.2.4.1. Iffinanzjati mill-baġit ivvutat 

L-istima għandha tiġi espressa f’unitajiet ekwivalenti għall-full time (FTEs, Full-Time Equivalents) 

 

APPROPRJAZZJONIJIET IVVUTATI 
Sena Sena Sena Sena 

2024 2025 2026 2027 

Pożizzjonijiet fit-tabella tal-persunal (uffiċjali u persunal temporanju)

20 01 02 01 (Kwartieri Ġenerali u Uffiċċji tar-Rappreżentanza tal-

Kummissjoni) 
0 1 0,5 0,5 

20 01 02 03 (Delegazzjonijiet tal-UE) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Riċerka indiretta) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Riċerka diretta) 0 0 0 0 

Linji baġitarji oħra (speċifika) 0 0 0 0 

• Persunal estern (f’FTEs)

20 02 01 (AC, END mill-“pakkett globali”) 0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END u JPD fid-Delegazzjonijiet tal-UE) 0 0 0 0 

Ammin. Linja ta’ 

appoġġ  
[XX.01.YY.YY] 

- fil-Kwartieri Ġenerali 0 0 0 0 

- fid-Delegazzjonijiet tal-UE  0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END - Riċerka indiretta) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (AC, END - Riċerka diretta) 0 0 0 0 

Linji baġitarji oħra (speċifika) - Intestatura 7 0 0 0 0 

Linji baġitarji oħra (speċifika) - Barra mill-Intestatura 7 0 0 0 0 

TOTAL 0 1 0,5 0,5 

Meta titqies is-sitwazzjoni ġenerali ta’ tensjoni fl-Intestatura 7, f’termini kemm tal-persunal kif ukoll 

tal-livell ta’ approprjazzjonijiet, ir-riżorsi umani meħtieġa se jiġu pprovduti mill-persunal tad-DĠ li 

diġà huwa assenjat għall-ġestjoni tal-azzjoni u/jew li ġie rriallokat fi ħdan id-DĠ jew servizzi oħra tal-

Kummissjoni. 

Il-persunal meħtieġ għall-implimentazzjoni tal-proposta (f’FTEs):  

 Għandu jiġi kopert 

mill-persunal 

attwali disponibbli 

fis-servizzi tal-

Kummissjoni  

Persunal addizzjonali eċċezzjonali * 

  Għandu jiġi 

ffinanzjat skont l-

Intestatura 7 jew 

mir-Riċerka 

Għandu jiġi 

ffinanzjat mil-

linja BA 

Għandu jiġi 

ffinanzjat mit-

tariffi 

Pożizzjonijiet fit-

tabella tal-

persunal 

1 0 M/A 0 

Persunal estern 

(CA, SNEs, INT) 

0 0 0 0 

Deskrizzjoni tal-kompiti li jridu jitwettqu minn: 
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Uffiċjali u persunal temporanju 
Il-persuna se jkollha r-rwol ta’ maniġer tal-proġett. Il-persuna se tkun 
responsabbli għat-tfassil tal-ambitu, għall-ippjanar u għall-koordinazzjoni 
ġenerali mad-diversi partijiet ikkonċernati, kif ukoll għall-valutazzjoni tar-riskji 
u għall-identifikazzjoni tal-miżuri ta’ mitigazzjoni. Il-persuna se jkollha 
responsabbiltà ġenerali għall-eżekuzzjoni tal-proġett. 

Persunal estern Mhux applikabbli 

3.2.5. Ħarsa ġenerali lejn l-impatt stmat fuq l-investimenti relatati mat-teknoloġija diġitali 

Obbligatorju: fit-tabella ta’ hawn taħt għandha tiġi inkluża l-aħjar stima tal-

investimenti relatati mat-teknoloġija diġitali li jirriżultaw mill-proposta/mill-

inizjattiva.  

B’mod eċċezzjonali, meta jkun meħtieġ għall-implimentazzjoni tal-proposta/tal-

inizjattiva, l-approprjazzjonijiet skont l-Intestatura 7 għandhom jiġu ppreżentati fil-

linja ddeżinjata.  

L-approprjazzjonijiet skont l-Intestaturi 1 sa 6 għandhom jiġu riflessi bħala “Nefqa 

tal-IT marbuta mal-politika fil-qafas ta’ programmi operazzjonali”. Din in-nefqa 

tirreferi għall-baġit operazzjonali li għandu jintuża għall-użu mill-ġdid/għax-

xiri/għall-iżvilupp ta’ pjattaformi/għodod tal-IT relatati direttament mal-

implimentazzjoni tal-inizjattiva u mal-investimenti assoċjati tagħhom (eż. liċenzji, 

studji, ħżin ta’ data eċċ.). L-informazzjoni pprovduta f’din it-tabella għandha tkun 

konsistenti mad-dettalji ppreżentati fit-Taqsima 4 “Dimensjonijiet diġitali”. 

TOTAL tal-approprjazzjonijiet 

Diġitali u tal-IT36 
Sena Sena Sena Sena 

TOTAL 

QFP 2021 

- 2027 

 2024 2025 2026 2027  

INTESTATURA 7 

Nefqa tal-IT (korporattiva)  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal tal-INTESTATURA 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Barra mill-INTESTATURA 7 

Nefqa tal-IT marbuta mal-politika fil-
qafas ta’ programmi operazzjonali 

0,000 1,800 0,900 0,720 3,420 

Subtotal barra mill-INTESTATURA 7 0,000 1,800 0,900 0,720 3,420 

  

TOTAL 0,000 1,800 0,900 0,720 3,420 

3.2.6. Kompatibbiltà mal-qafas finanzjarju pluriennali attwali  

Il-proposta/L-inizjattiva: 

– tista’ tiġi ffinanzjata kompletament permezz ta’ riallokazzjoni fl-intestatura 

rilevanti tal-qafas finanzjarju pluriennali (QFP) 

                                                 
36 L-għażliet tal-istrateġija għall-iżvilupp u għall-akkwist tal-IT se jkunu soġġetti għall-approvazzjoni 

minn qabel mill-Bord tat-Teknoloġija tal-Informazzjoni u taċ-Ċibersigurtà tal-Kummissjoni Ewropea. 



 

MT 18  MT 

Il-kostijiet assoċjati ma’ dan se jkunu koperti mill-programm Fiscalis u jiġu 

rritrasferiti lill-UPPE u lill-OLAF abbażi ta’ MtQ jew ta’ Ftehim dwar il-Livell ta’ 

Servizz (FLS) kif xieraq. 

–  tirrikjedi l-użu tal-marġni mhux allokat skont l-intestatura rilevanti tal-QFP 

u/jew l-użu tal-istrumenti speċjali kif definiti fir-Regolament QFP 

–  tirrikjedi reviżjoni tal-QFP 

Mhux applikabbli 

3.2.7. Kontribuzzjonijiet ta’ partijiet terzi  

Il-proposta/L-inizjattiva: 

– ma tipprevedix kofinanzjament minn partijiet terzi 

–  tipprevedi l-kofinanzjament minn partijiet terzi kif stmat hawn taħt: 

Approprjazzjonijiet f’miljuni ta’ EUR (sa tliet pożizzjonijiet deċimali) 

 Sena   
2024 

Sena   
2025 

Sena   
2026 

Sena   
2027 

Total 

Speċifika l-korp ta’ 

kofinanzjament  
     

TOTAL tal-approprjazzjonijiet 

kofinanzjati  
     

  

3.3. Impatt stmat fuq id-dħul  

– Il-proposta/l-inizjattiva ma għandha l-ebda impatt finanzjarju fuq id-dħul. 

–  Il-proposta/L-inizjattiva għandha l-impatt finanzjarju li ġej: 

–  fuq ir-riżorsi proprji  

–  fuq dħul ieħor 

–  indika jekk id-dħul huwiex assenjat għal-linji tan-nefqa 

     miljuni ta’ EUR (sa tliet pożizzjonijiet deċimali) 

Linja baġitarja tad-dħul: 

Approprjazzjonijiet 

disponibbli għas-

sena finanzjarja 

kurrenti 

Impatt tal-proposta/tal-inizjattiva37 

Sena 2024 Sena 2025 Sena 2026 Sena 2027 

Artikolu ………….      

Għal dħul assenjat, speċifika l-linja/i baġitarja/i tan-nefqa affettwata/i. 

Mhux applikabbli 

                                                 
37 Fir-rigward tar-riżorsi proprji tradizzjonali (id-dazji doganali, l-imposti fuq iz-zokkor), l-ammonti 

indikati jridu jkunu ammonti netti, jiġifieri ammonti grossi wara t-tnaqqis ta’ 20 % għall-kostijiet tal-

ġbir. 



 

MT 19  MT 

Rimarki oħra (eż. il-metodu/il-formula li ntużaw biex jiġi kkalkolat l-impatt fuq id-

dħul jew kwalunkwe informazzjoni oħra). 

Mhux applikabbli 

4. DIMENSJONIJIET DIĠITALI 

L-effettività ta’ din l-inizjattiva tiddependi fuq pedament diġitali b’saħħtu, li jippermetti 

aċċess f’waqtu, sigur u strutturat għad-data relatata mal-VAT fl-UE kollha. Il-faċilitaturi 

diġitali ewlenin jinkludu: 

• Użu tal-infrastrutturi eżistenti tal-UE 

L-iskambju tad-data għandu jinbena fuq kanali siguri stabbiliti bħan-Network 

Komuni ta’ Komunikazzjoni (CCN, Common Communication Network), li jiżguraw 

l-affidabbiltà u l-kunfidenzjalità. 

• Aċċess interoperabbli u strutturat 

L-OLAF u l-UPPE jenħtieġ li jibbenefikaw minn punt ta’ aċċess diġitali armonizzat 

u bbażat fuq ir-roti li jkopri r-rapporti ta’ sorveljanza VIES, IOSS, CESOP, CP42, u 

TNA, f’konformità mal-istandards tal-interoperabbiltà tal-UE. 

4.1. Rekwiżiti ta’ rilevanza diġitali 

Sabiex tissaħħaħ il-kapaċità tal-UE li tiġġieled il-frodi b’mod effettiv, huwa essenzjali li 

jiġi żgurat li kemm l-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku Ewropew (UPPE) kif ukoll l-

Uffiċċju Ewropew ta’ Kontra l-Frodi (OLAF) ikollhom aċċess f’waqtu u sigur għal settijiet 

ta’ data ewlenin relatati mal-operazzjonijiet u l-konformità tal-VAT. Jenħtieġ li jiġu 

implimentati r-rekwiżiti ta’ aċċess li ġejjin: 

 VIES (Sistema għall-Iskambju ta’ Informazzjoni dwar il-VAT), l-UPPE u l-OLAF 

jingħataw il-permess sabiex isibu informazzjoni dwar ir-reġistrazzjoni u t-

tranżazzjonijiet tal-VAT intra-UE  

 IOSS (Data tal-Punt Uniku ta’ Servizz għall-Importazzjonijiet), l-għoti ta’ viżibbiltà 

għad-dettalji dwar ir-reġistrazzjonijiet tan-negozjanti fl-IOSS  

  Rapporti ta’ Sorveljanza dwar l-IOSS u l-Proċedura Doganali 42 (CP42), il-

provvista ta’ rapporti analitiċi u tranżazzjonali dwar l-użu tal-IOSS u tas-CP42  

 CESOP (Sistema Elettronika Ċentrali ta’ Informazzjoni dwar il-Pagamenti), l-

iffaċilitar tal-aċċess għad-data dwar il-pagamenti transfruntiera 

 Data tat-TNA (Analiżi tan-Networks ta’ Tranżazzjonijiet), il-Eurofisc jitħalla 

jaqsam informazzjoni speċifika maħżuna fis-sistema tat-TNA b’konsultazzjoni 

diretta  

Dawn il-miżuri ta’ aċċess għad-data jenħtieġ li jkunu rregolati bi protokolli stretti ta’ 

kunfidenzjalità, limitati għal każijiet ta’ interess investigattiv leġittimu, u jkunu integrati 

f’oqfsa eżistenti ta’ kontra l-frodi fil-livell tal-UE. 
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Referenza 

għar-

rekwiżit 

Deskrizzjoni tar-rekwiżit 

Attur 

affettwat jew 

ikkonċernat 

mir-rekwiżit 

Proċessi ta’ 

Livell Għoli 
Kategorija 

Artikolu 

36 

Il-koordinaturi tal-oqsma ta’ 

ħidma tal-Eurofisc 

għandhom jikkomunikaw 

kwalunkwe informazzjoni 

dwar il-frodi transfruntiera 

tal-VAT lill-UPPE u lill-

OLAF 

UPPE, OLAF, 

Eurofisc 

 

Rapport Data 

Artikolu 

49a, 49b 

L-Istati Membri għandhom 

jagħtu lill-UPPE u lill-OLAF 

aċċess għall-punti ta’ 

informazzjoni msemmija fl-

Artikolu 17(1)(a) sa (c) 

(tranżazzjonijiet intra-

Komunitarji - VIES)  

UPPE, OLAF, 

Stati Membri, 

Eurofisc 

 

Reġistru ta’ 

aċċess; 

Monitoraġġ; 

Soluzzjoni(jiet) 

Diġitali; 

Artikolu 

49a-49b 

L-Istati Membri għandhom 

jagħtu aċċess lill-UPPE u 

lill-OLAF għall-punti ta’ 

informazzjoni msemmija fl-

Artikolu 17(1)(e) u (f), 

(informazzjoni doganali 

rilevanti għall-kontrolli tal-

VAT waqt l-importazzjoni, 

importazzjonijiet eżentati 

mill-VAT, importazzjonijiet 

tal-IOSS) 

UPPE, OLAF, 

Stati Membri, 

Eurofisc 

 

Reġistru ta’ 

aċċess; 

Monitoraġġ; 

Soluzzjoni(jiet) 

Diġitali; 

Artikolu 

49a, 49b 

L-Istati Membri għandhom 

jagħtu lill-UPPE u lill-OLAF 

aċċess għall-punti ta’ 

informazzjoni msemmija fl-

Artikolu 24b(3) 

(informazzjoni dwar il-

pagamenti – CESOP) 

UPPE, OLAF, 

Stati Membri, 

Eurofisc 

 

Reġistru ta’ 

aċċess; 

Monitoraġġ; 

Soluzzjoni(jiet) 

Diġitali; 

 

4.2. Data 

Jenħtieġ li l-UPPE u l-OLAF jingħataw aċċess ikkontrollat u ċentralizzat għal settijiet tad-

data speċifiċi minn dawn: 

 VIES (Sistema għall-Iskambju ta’ Informazzjoni dwar il-VAT)  
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Tipprovdi informazzjoni dwar il-validità tan-numri tal-VAT u tat-tranżazzjonijiet 

intra-UE. 

 IOSS (Punt Uniku ta’ Servizz għall-Importazzjonijiet)  

Fih dettalji dwar in-negozjanti rreġistrati fl-IOSS u d-dikjarazzjonijiet tal-

importazzjoni 

 Rapporti ta’ Sorveljanza dwar l-IOSS u s-CP42  

Dawn fihom informazzjoni dwar l-importazzjonijiet skont l-IOSS u s-CP42 

(importazzjoni b’eżenzjoni mill-VAT segwita minn provvista intra-UE).  

 CESOP (Sistema Elettronika Ċentrali ta’ Informazzjoni dwar il-Pagamenti)  

Taggrega d-data dwar il-pagamenti mill-fornituri ta’ servizzi ta’ pagament (PSPs, 

Payment Service Providers) fuq tranżazzjonijiet transfruntieri. 

 TNA (Analiżi tan-Networks ta’ Tranżazzjonijiet)  

Fiha informazzjoni tal-Eurofisc dwar il-frodi tal-VAT  

Mekkaniżmu għall-Fluss u għall-Aċċess tad-Data 

 Id-data tinġabar primarjament fil-livell nazzjonali mill-awtoritajiet tat-taxxa u tad-

dwana u tiġi trażmessa lil pjattaformi fil-livell tal-UE (eż. CESOP, VIES, TNA). 

 L-OLAF u l-UPPE jkollhom aċċess għal din id-data permezz ta’ interfaċċi siguri u 

bbażati fuq ir-rwol, mingħajr ma jinbidlu l-flussi ta’ rapportar eżistenti. 

 L-aċċess huwa limitat u soġġett għal protokolli stretti ta’ kunfidenzjalità u ta’ 

awditjar. 

 

Tip ta’ data Referenza/i 

għar-rekwiżit 

Standard u/jew speċifikazzjoni 

(jekk applikabbli) 

kwalunkwe informazzjoni dwar frodi 

tal-VAT  
Artikolu 36 

Meta jkun rilevanti, skont il-

formati miftiehma b’mod komuni 

użati fil-Eurofisc skambjati fuq 

il-kanali ta’ komunikazzjoni 

siguri eżistenti. 

il-punti ta’ informazzjoni msemmija fl-

Artikolu 17(1)(a) sa (c) (tranżazzjonijiet 

intra-Komunitarji - VIES)  

Artikolu 

49a(1), 

Artikolu 

49b(1) 

F’konformità mal-format 

standardizzat komuni stabbilit fl-

ispeċifikazzjonijiet funzjonali tal-

VIES 

il-punti ta’ informazzjoni msemmija fl-

Artikolu 17(1)(e) u (f), (informazzjoni 

doganali rilevanti għall-kontrolli tal-

VAT waqt l-importazzjoni, 

importazzjonijiet eżentati mill-VAT, 

Artikolu 

49a(1), 

Artikolu 

49b(1) 

F’konformità mal-format 

standardizzat komuni stabbilit fir-

Regolament ta’ Implimentazzjoni 

tal-Kummissjoni (UE) Nru 

79/201238 

                                                 
38 Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) Nru 79/2012 tal-31 ta’ Jannar 2012 li 

jistabbilixxi regoli dettaljati għall-implimentazzjoni ta’ ċerti dispożizzjonijiet tar-Regolament tal-
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importazzjonijiet tal-IOSS) 

il-punti ta’ informazzjoni msemmija fl-

Artikolu 24b(3) (informazzjoni dwar il-

pagament – CESOP) 

Artikolu 

49a(1), 

Artikolu 

49b(1) 

F’konformità mal-format 

standardizzat komuni stabbilit fir-

Regolament ta’ Implimentazzjoni 

tal-Kummissjoni (UE) 

2022/150439 

Flussi tad-data 

Tip ta’ data Referenza/i 
għar-
rekwiżit(i) 

Attur li 
jipprovdi 
d-data 

Attur li 
jirċievi 
d-data 

Skattatur 
għall-
iskambju 
tad-data 

Frekwenza 
(jekk 
applikabbli) 

kwalunkwe informazzjoni 

dwar frodi transfruntiera 

tal-VAT 

Artikolu 36 Eurofisc UPPE, 

OLAF 

Spontanju 

jew fuq 

talba 

M/A 

il-punti ta’ informazzjoni 

msemmija fl-Artikolu 

17(1)(a) sa (c) 

(tranżazzjonijiet intra-

Komunitarji - VIES)  

Artikolu 

49a, 49b 

Stati 

Membri 

UPPE, 

OLAF 

Spontanju M/A 

il-punti ta’ informazzjoni 

msemmija fl-Artikolu 

17(1)(e) u (f), 

(informazzjoni doganali 

rilevanti għall-kontrolli 

tal-VAT waqt l-

importazzjoni, 

importazzjonijiet eżentati 

mill-VAT, 

importazzjonijiet tal-IOSS) 

Artikolu 

49a, 49b 

Stati 

Membri 

UPPE, 

OLAF 

Spontanju M/A 

il-punti ta’ informazzjoni 

msemmija fl-Artikolu 

24b(3) (informazzjoni 

dwar il-pagament – 

CESOP) 

Artikolu 

49a, 49b 

Stati 

Membri 

UPPE, 

OLAF 

Spontanju M/A 

                                                                                                                                                        
Kunsill (UE) Nru 904/2010 dwar il-kooperazzjoni amministrattiva u l-ġlieda kontra l-frodi fil-qasam 

tat-taxxa fuq il-valur miżjud (ĠU L 29, 1.2.2012, p. 13–32). 
39 Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2022/1504 tas-6 ta’ April 2022 li 

jistabbilixxi regoli dettaljati għall-applikazzjoni tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 904/2010 rigward 

il-ħolqien ta’ sistema elettronika ċentrali ta’ informazzjoni dwar il-pagamenti (CESOP) biex tiġi 

miġġielda l-frodi tal-VAT (ĠU L 235, 12.9.2022, p. 19–27). 
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4.3. Soluzzjonijiet diġitali 

 

Soluzzjoni 
diġitali 

Referenza
/i għar-

rekwiżit(i) 

Funzjonalitaji
et 

obbligatorji 
ewlenin 

Korp responsabbli 
Kif tiġi koperta 

l-
aċċessibbiltà? 

Kif 
jitqies 
l-użu 
mill-
ġdid? 

Użu tat-
teknoloġij

i tal-IA 
(jekk 

applikabb
li) 

Għodod 

eżistenti tal-IT 

użati mill-

Eurofisc 

Artikolu 

36 

Skambju ta’ 

informazzjoni 

(spontanju 

jew fuq talba) 

Eurofisc Użu mill-ġdid 

tal-prattiki tal-

Eurofisc 

Għodo

d 

eżisten

ti se 

jerġgħ

u 

jintuża

w 

LE 

VIES 

Artikolu 

49a(1) 

Artikolu 

49b(1) 

Aċċess għall-

informazzjoni 

Stati 

Membri/Kummissj

oni 

Il-

Kummissjoni 

tadotta att ta’ 

implimentazzj

oni 

Għodo

d 

eżisten

ti se 

jerġgħ

u 

jintuża

w 

LE 

SURVEILLAN

CE  
Artikolu 

49a(1) 

Artikolu 

49b(1) 

Aċċess għall-

informazzjoni 

Stati 

Membri/Kummissj

oni 

Il-

Kummissjoni 

tadotta att ta’ 

implimentazzj

oni 

Għodo

d 

eżisten

ti se 

jerġgħ

u 

jintuża

w 

LE 

CESOP Artikolu 

49a(1) 

Aċċess għall-

informazzjoni 

Stati 

Membri/Kummissj

Il-

Kummissjoni 

tadotta att ta’ 

Għodo

d 

eżisten

LE 

Is-soluzzjoni diġitali tikkonsisti fl-estensjoni tal-aċċess għas-sistemi eżistenti tal-UE relatati 

mal-VAT għall-OLAF u għall-UPPE, mingħajr ma jinħolqu oħrajn ġodda. Dan jinkludi tliet 

komponenti ewlenin: 

 L-iżgurar ta’ konnettività tan-network sigura bejn l-OLAF/l-UPPE u s-sistemi 

rilevanti fil-livell tal-UE (il-VIES, l-IOSS, is-CESOP, it-TNA, ir-rapporti ta’ 

sorveljanza tas-C42); 

 L-adattament ta’ moduli tas-software eżistenti, b’mod partikolari għall-ġestjoni tad-

drittijiet tal-aċċess, il-proviżjonament tal-utenti u ż-żamma ta’ rendikont tal-entrati; 

 L-iżvilupp ta’ rapporti u ta’ fehmiet dedikati fis-CESOP u fit-TNA, imfassla għall-

OLAF u għall-UPPE, filwaqt li jiġu rrispettati l-prinċipji tal-protezzjoni tad-data u 

tal-limitazzjoni tal-aċċess. 

Din is-soluzzjoni mmirata tibni fuq il-mudell kurrenti tal-infrastruttura u tal-governanza, u 

fl-istess ħin timminimizza l-kumplessità filwaqt li tiżgura l-effettività operazzjonali. 
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Artikolu 

49b(1) 

 

 

oni implimentazzj

oni 

ti se 

jerġgħ

u 

jintuża

w 

 

Politika diġitali u/jew settorjali 
(meta dawn ikunu applikabbli) 

Spjegazzjoni dwar kif tallinja 

Att dwar l-IA Mhux applikabbli 

Qafas taċ-Ċibersigurtà tal-UE 
Mingħajr preġudizzju għar-Regolament (UE) 2016/679 u 

għar-Regolament (UE) 2018/1725, l-Istati Membri, l-

OLAF u l-UPPE għandhom jiżguraw is-sigurtà, l-

integrità, l-awtentiċità u l-kunfidenzjalità tad-data 

skambjata.  

L-aspetti tas-sigurtà għandhom jiġu spjegati aktar fid-

dettall fl-atti u fl-ispeċifikazzjonijiet ta’ implimentazzjoni. 

eIDAS Mhux applikabbli 

Gateway Diġitali Unika u s-
Sistema ta’ Informazzjoni tas-
Suq Intern (IMI, Internal Market 
Information System) 

Mhux applikabbli 

Oħrajn // 

 

 

4.4. Valutazzjoni tal-interoperabbiltà 

4.5. Miżuri li jappoġġaw l-implimentazzjoni diġitali 

Filwaqt li l-interoperabbiltà hija prinċipju ewlieni fil-politika diġitali tal-UE, l-applikazzjoni 

tagħha f’dan il-proġett hija limitata. L-inizjattiva ma tinvolvix il-bini ta’ sistemi ġodda jew 

l-iżvilupp ta’ formati ġodda għall-iskambju tad-data. Minflok, din tikkonsisti fl-għoti ta’ 

aċċess għal settijiet tad-data eżistenti (VIES, IOSS, CESOP, CP42, TNA) lil entitajiet 

addizzjonali—jiġifieri l-OLAF u l-UPPE—fi ħdan l-oqfsa tekniċi kurrenti. Bħala tali, ma 

huma mistennija l-ebda lakuni fl-interoperabbiltà, dment li dawn l-entitajiet jiġu integrati 

fil-ġestjoni tal-aċċess eżistenti u fil-protokolli tas-sigurtà tal-pjattaformi rispettivi. 

Għalhekk, jenħtieġ li l-enfasi tkun fuq il-proviżjonament, ir-reġistrazzjoni u l-

awtorizzazzjoni tal-aċċess sigur, aktar milli fuq il-komunikazzjoni bejn is-sistemi jew l-

istandardizzazzjoni tad-data.  

Filwaqt li l-proġett ma jirrikjedix il-ħolqien ta’ sistemi tal-IT ġodda, ċerti miżuri tekniċi u 



 

MT 25  MT 

Deskrizzjoni tal-miżura 
Referenza/i 
għar-
rekwiżit(i) 

Rwol tal-Kummissjoni  

(jekk applikabbli) 

Atturi li 
għandhom 
ikunu 
involuti 

(jekk 
applikabbli) 

Kronoloġija 
mistennija 

(jekk 
applikabbli) 

Il-Kummissjoni għandha 

tadotta atti ta’ 

implimentazzjoni li 

jistabbilixxu d-dettalji 

tekniċi u l-arranġamenti 

prattiċi biex jiġu 

identifikati persuni 

b’aċċess għall-

informazzjoni 

Artikolu 

49a, 49b 

Il-Kummissjoni 

għandha tadotta tali 

atti 

Stati 

Membri; 

UPPE, 

OLAF 

// 

Proċedura ta’ Kumitat Artikolu 58 Il-Kummissjoni 

għandha tkun 

megħjuna minn 

kumitat. Dak il-

kumitat għandu jkun 

kumitat skont it-

tifsira tar-

Regolament (UE) 

Nru 182/2011. 

Kumitat 

SCAC 

// 

 

operazzjonali huma neċessarji biex jippermettu aċċess sigur u effettiv għall-OLAF u għall-

UPPE. Dawn jinkludu l-iżgurar tal-konnettività tan-network għall-pjattaformi rilevanti tal-

UE, l-adattament tal-komponenti tas-software eżistenti (eż. moduli ta’ kontroll tal-aċċess 

jew interfaċċi tal-utenti) u l-onboarding ta’ utenti awtorizzati. Barra minn hekk, jista’ jkun 

meħtieġ appoġġ u taħriġ biex jiġi żgurat użu xieraq tal-għodod. Jenħtieġ li dawn il-miżuri 

jibqgħu limitati fl-ambitu u jisfruttaw l-oqfsa eżistenti tal-infrastruttura u tas-sigurtà li diġà 

huma fis-seħħ. 
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